
TC-VC 1825

Art.-Nr.: 23.424.30  I.-Nr.: 11018

9

D Originalbetriebsanleitung 
Nass- Trockensauger

GB  Original operating instructions 
Wet and dry vacuum cleaner

F  Instructions d�origine
Aspirateur eau et poussières

I   Istruzioni per l�uso originali
Aspiratutto

CZ   Originální návod k obsluze 
Vysavač pro vysávání zamokra i 
zasucha

SK  Originálny návod na obsluhu 
Mokro-suchý vysávač

NL    Originele handleiding
Nat-droogzuiger

E    Manual de instrucciones original  
Aspirador en seco y húmedo

SLO  Originalna navodila za uporabo 
Sesalnik za mokro in suho sesanje

H   Eredeti használati utasítás 
Nedves- szárazszívó

GR    Πρϊτϒτυπες ΟδηγϏες ψρώσης
Ηλεκτρικώ μηψανώ στεγνοϓ και 
υγροϓ καθαρισμοϓ
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

� Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten.

�  Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem 
Typenschild mit der Netzspannung überein-
stimmt.

�  Netzstecker ziehen wenn: Gerät nicht benützt 
wird, bevor Gerät geöffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

�  Gerät niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
�  Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 

ziehen.
�  Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
�  Vor Zugriff von Kindern schützen.
�  Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Überfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder 
beschädigt wird.

�  Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

�  Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung 
nicht von den vom Hersteller angegebenen 
Ausführungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

�  Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl-

zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 
oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig-
keiten.

�  Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsgefährdender Stäube geeignet.

�  Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.
�  Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen.
�  Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.
�  Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 

für die es konstruiert wurde.
�  Bei Reinigung von Treppen, ist höchste Auf-

merksamkeit geboten.
�  Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 

Ersatzteile.

 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3)
 1.  GriƆ 
2.   Ein- / Ausschalter
3. Gerätekopf
4. Filterkorb
5. Sicherheitsschwimmerventil
6. Verschlußhaken
7. Behälter
8.  Saugschlauchanschluss
9.  Blasanschluss 
10.  Biegsamer Saugschlauch
11.  2-teiliges Saugrohr
12.  Kombidüse
13.  Laufrollen
14.  Schmutzfangsack 
15.  SchaumstoƇ  lter
16.  Fugendüse 
17.  Zwischenstück
18.  FaltenÞ lter 
19. Haken für Kabelaufwicklung
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2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an den nächstgelege-
nen zuständigen Baumarkt. Bitte beachten Sie 
hierzu die Gewährleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
�  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
�  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

�  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

�  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

�  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

� Biegsamer Saugschlauch
� 2-teiliges Saugrohr
� Kombidüse
� 4x Räder
� Schmutzfangsack
� Schaumstoffilter
� Fugendüse
� Zwischenstück
� Faltenfilter
� Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- 
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerät ist nicht bestimmt 
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder 
gesundheitsgefährdenden StoƆ en.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 

Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:...................220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: ................................ 1.250 W
Behältervolumen: .......................................... 25 L
Gewicht: ................................................... ca. 5 kg
Schutzklasse: ............................................... II / �

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung! 
Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

 Das Gerät darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

 5.1 Montage Gerät
Montage des Gerätekopfes (Abb. 4) 
Der Gerätekopf (3) ist mit den Verschlusshaken 
(6) am Behälter (7) befestigt. Zum Abnehmen 
des Gerätekopfes (3) Verschlusshaken (6) öƆ nen 
und Gerätekopf (3) abnehmen. Bei Montage des 
Gerätekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (13) entsprechend 
der  Abbildung 5.

Montage des Griff es (Abb. 8)
Montieren Sie den GriƆ  (1) mit einem Schrauben-
dreher.

5.2 Montage der Filter
Hinweis! 
Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter be-
nutzen! Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!
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Montage des Schaumstoff Þ lters (Abb. 6)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden 
SchaumstoƆ Þ lter (15) über den Filterkorb.

Montage des FaltenÞ lters (Abb. 7)
Zum Trockensaugen schieben Sie den FaltenÞ lter 
(18) auf den Filterkorb. Der FaltenÞ lter (18) ist nur 
für das Trockensaugen geeignet!

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 9)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz 
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu 
montieren.  Ziehen Sie den Schmutzfangsack 
(14) über die AnsaugöƆ nung. Der Schmutz-
fangsack (14) ist nur für das Trockensaugen 
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem 
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3 Montage des Saugschlauches
(Abb. 3,10,11)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den 
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
Schließen Sie den Saugschlauch (10) am Saug-
schlauchanschluss (8) an

Blasen
Schließen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an

Zur Verlängerung des Saugschlauches (10) 
können ein oder mehrere Elemente des 
2-teiligen Saugrohrs (11) am Saugschlauch (10) 
aufgesteckt werden. Zwischen dem Saugrohr 
(10) und der Kombidüse (12) bzw. Fugendüse 
(16) muß das Zwischenstück (17) eingesteckt 
werden.

5.4 Saugdüsen (Abb. 2)
Kombidüse
Die Kombidüse (12) ist zum Absaugen von Fest-
stoƆ en und Flüssigkeiten auf mittleren bis großen 
Flächen geeignet.

Fugendüse
Die Fugendüse (16) ist zum Absaugen von 
FeststoƆ en und Flüssigkeiten in Ecken, Kanten 
und an anderen schwer zugänglichen Stellen 
geeignet. 

6.  Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0:   Aus
Schalterstellung I:   Ein

6.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den 
FaltenÞ lter (18) Zusätzlich kann ein Schmutz-
fangsack montiert werden. (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stoƆ Þ lter (15) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!
Beim Nasssaugen verschließt das Sicherheits-
schwimmerventil (Abb. 3/5) nach Erreichen des 
maximalen Füllstandes am Behälter. Dabei än-
dert sich das Ansauggeräusch des Gerätes, es 
wird lauter.
Schalten sie dann das Gerät aus und leeren sie 
den Behälter.

Gefahr! 
Der Nass- Trockensauger ist nicht für das Aufsau-
gen von brennbaren Flüssigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden SchaumstoƆ Þ lter!

6.4  Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem 
Blasanschluss (9) des Nass- Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

7.1 Reinigung
�  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. 

�  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

7.2  Reinigung des Gerätekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die KunststoƆ teile des Gerätes 
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angreifen.

7.3  Reinigung des Behälters (7)
Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 
unter ß ießendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstoff Þ lters (15)
Reinigen Sie den SchaumstoƆ Þ lter (15) mit etwas 
Schmierseife unter ß ießendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Reinigung des FaltenÞ lters (18)
Reinigen Sie den FaltenÞ lter (18) regelmäßig 
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer 
feinen Bürste oder einem Handfeger säubern.

7.6 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-
saugers regelmäßig und vor jeder Anwendung 
auf festen Sitz.

7.7 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
�  Typ des Gerätes
�  Artikelnummer des Gerätes
�  Ident-Nummer des Gerätes
�  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos Þ nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
liÞ zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät beÞ ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist RohstoƆ  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem RohstoƆ kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und KunststoƆ e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ûC. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur RücksendeauƆ orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpß ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroƆ en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel

 Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* FaltenÞ lter, SchaumstoƆ Þ lter, Schmutzfangsack, 
ZusatzÞ lter, etc.

 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

�  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
�  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
�  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder beruß ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pß ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

� Ersatzteile bestellen
� Aktuelle Preisauskünfte
� Verfügbarkeiten der Ersatzteile
� Servicestellen Vorort für Benzingeräte
� Defekte Geräte anmelden
� Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
� Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)

Anl_TC_VC_1825_SPK9.indb   13Anl_TC_VC_1825_SPK9.indb   13 13.03.2018   11:00:2313.03.2018   11:00:23



GB

- 14 -

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, Þ re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

�  Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for 
the first time.

� Check that the mains voltage is the same 
as the mains voltage specified on the rating 
plate.

� Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: whenever the appliance is not in 
use, before opening the appliance and before 
all cleaning and maintenance work.

� Never clean the appliance with solvents.
� Never pull the plug out of the socket by 

pulling the cable.
� Never leave the appliance unattended when 

operational.
� Keep away from children.
� Take care to ensure that the power cable 

does not get damaged by being run over, 
crushed, pulled or suchlike.

� Do not use the machine if the power cable is 
in a less than perfect condition.

� If the power cable has to be replaced, the 
replacement must comply with the design 
specifications of the manufacturer.

� Power cable: H 05 VV - F 2 x 0.75 mm2

� Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts, 
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

� This appliance is not suitable for vacuuming 

dust which can be harmful to health.
� Store the appliance in a dry indoor location.
� Never use the appliance if it is damaged.
� Only allow the appliance to be serviced by an 

authorized after sales service outlet.
� Only use the appliance to carry out work for 

which has been designed.
� Take extra care when cleaning steps.
� Use only genuine accessories and spare 

parts.

This equipment is not designed to be used by 
people (including children) with limited physical, 
sensory or mental capacities or those with no 
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their 
safety or they have received instructions from 
such a person in how to use the equipment safely. 
Children must always be supervised in order to 
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
1.  Handle
2.  On/OƆ  switch
3.  Head
4.  Filter cage
5.  Safety ß oat valve
6.  Locking hook
7.  Tank
8.  Suction hose connection
9.  Blow connector
10.  Flexible suction hose
11.  2-piece suction tube
12.  Combination nozzle
13.  Castors
14.  Dirt bag
15.  Foamed plastic Þ lter
16.  Crevice nozzle
17.  Adapter
18.  Pleated Þ lter
19.  Hook for cable store

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as spe-
ciÞ ed in the scope of delivery. If parts are missing, 
please contact our service center or the nearest 
branch of the DIY store where you made your 
purchase at the latest within 5 work days after 
purchasing the article and upon presentation of 
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty 
table in the warranty provisions at the end of the 
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operating instructions.
�  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
�  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

�  Check to see if all items are supplied.
�  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
�  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger! 
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

� Flexible suction hose
� 2-piece suction tube
� Combination nozzle
� 4x wheels
� Dirt bag
� Foamed plastic filter
� Crevice nozzle
� Adapter
� Pleated filter
� Original operating instructions

3. Proper use

 The wet and dry vacuum cleaner is designed 
for wet and dry vacuuming using the approp-
riate Þ lter. The appliance is not suitable for the 
vacuuming of combustible, explosive or harmful 
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this. 

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

 Mains voltage:  ..................  220-240 V ~ 50/60 Hz
Power consumption:  ...............................  1250 W
Tank volume:  ................................................. 25 l
Weight:  ............................................  approx. 5 kg
Protection class:  .........................................  II / �

 5. Before starting the equipment

Warning! 
Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.

The equipment may be connected only to a 
shock-proof socket-outlet.

5.1 Appliance assembly
Fitting the appliance head (Fig. 4)
The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the 
appliance head (3), open the locking hook (6) and 
remove the appliance head (3). When Þ tting the 
appliance head (3), make sure that the locking 
hook (6) locks into place correctly.

Fitting the castors (Fig. 5)
Fit the castors (13) in accordance with Fig. 5.

Fitting the handle (Fig. 8)
Use a screwdriver to Þ t the handle (1).

5.2 Fitting the Þ lter

Notice! 
Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a Þ lter!
Always ensure that the Þ lters are perfectly secure!

Fitting the foam Þ lter (Fig. 6)
For wet-vacuuming, slip the supplied foamed 
plastic Þ lter (15) over the Þ lter basket.

Fitting the pleated Þ lter (Fig. 7)
For dry-vacuuming, slip the pleated Þ lter (18) onto 
the Þ lter basket. The pleated Þ lter (18) is suitable 
for dry-vacuuming only!

Assembling the dirt bag (Fig. 9)
For vacuuming Þ ne, dry dirt it is recommended 
that you Þ t the dirt bag (14). Slip the dirt bag (14) 
over the vacuuming hole. The dirt bag (14) is sui-
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table for dry-vacuuming only. The dirt bag makes 
it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 3, 10, 11)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose 
connector (8)

Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9)

One or more of the elements which make up the 
2-part suction tube (11) can be attached to the 
suction hose (10) to extend it. The adapter (17) 
must be inserted between the suction tube (10) 
and the combination nozzle (12) or crevice nozzle 
(17).

5.4 Suction nozzles (Fig. 2)
Combination nozzle 
The dual-purpose nozzle (12) is for vacuuming 
solids and liquids over medium to large areas.

Crevice nozzle
The crevice nozzle (16) is designed for vacu-
uming solids and liquids in corners, edges and 
other areas that are diƇ  cult to access.

6. Operation

6.1 On/Off  switch (Fig. 1)
Switch position 0:  OƆ 
Switch position I:  On

6.2 Dry vacuuming
For dry-vacuuming, use the pleated Þ lter (18). In 
addition, you can also Þ t the dirt bag. (See point 
5.2) Always ensure that the Þ lters are securely 
seated!

6.3 Wet vacuuming
For wet-vacuuming, use the foam Þ lter (15) (see 
point 5.2).
Check that the Þ lter is securely Þ tted at all times.

When wet vacuuming, the ß oating safety switch 
(Þ g. 3/5) closes when the maximum tank level 
is reached. In doing so, the suction noise of the 

equipment will change and become louder.
You must then switch oƆ  the equipment and em-
pty the tank.

Danger! 
The wet and dry vacuum cleaner is not suitable 
for the vacuuming of combustible liquids. 
For wet vacuuming, use only the supplied foam 
Þ lter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Danger! 
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
� Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible.

� We recommend that you clean the equipment 
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (3)
Clean the appliance regularly with a damp cloth 
and some soft soap. Do not use cleaning agents 
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

7.3 Cleaning the container (7)
The container can be cleaned with a damp cloth 
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the foam Þ lter (15)
Clean the foam Þ lter (15) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

7.5 Cleaning the pleated Þ lter (18)
Clean the pleated Þ lter (18) regularly by carefully 
patting it and cleaning it with a Þ ne brush or hand 
brush.

7.6 Servicing
At regular intervals and before each use, check 
that the Þ lters in the wet and dry vacuum cleaner 
are securely Þ tted.
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7.7 Ordering spare parts
Please provide the following information on all 
orders for spare parts:
� Model/type of the equipment
� Article number of the equipment
� ID number of the equipment
� Part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

8. Replacing the power cable

Danger!
If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council oƇ  ces. 

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. The 
ideal storage temperature is between 5 and 30 
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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 For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certiÞ cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certiÞ cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery 
nozzle, electric tool adapter, etc.

Consumables* Pleated Þ lter, foam Þ lter, dirt bag, additional Þ lter, 
etc.

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eƆ ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 
all cases:

� Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
� Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
� What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 Warranty certiÞ cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 
claims are not aƆ ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectiÞ cation of 
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee: 
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it). 
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts Þ tted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
Þ tted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info. 
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are 
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee, 
because appropriate identiÞ cation will not be possible. If the defect is covered by our guarantee, 
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you 
a new replacement.

Of course, we are also happy oƆ er a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d�emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger ! 
 Lors de l�utilisation d�appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité aÞ n d�éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d�emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l�appareil doit être remis à d�autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d�emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d�emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

�  Attention: avant le montage et la mise en ser-
vice, respectez absolument le mode d�emploi.

� Contrôlez que la tension secteur figurant sur 
la plaque d�identification correspond à la ten-
sion secteur.

� Débranchez la prise secteur : lorsque vous 
n�utilisez pas l�appareil, avant d�ouvrir 
l�appareil, avant le nettoyage et l�entretien.

� Ne nettoyez jamais l�appareil avec des sol-
vants.

� Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant 
par le câble.

� Ne laissez pas l�appareil sans surveillance.
� Interdire l�accès aux enfants.
� Il faut veiller à ne pas abîmer ni endommager 

la ligne de raccordement secteur en roulant 
dessus, en l�écrasant, en la tirant ou par 
d�autres actions du même genre.

� L�appareil ne doit pas être utilisé si l�état de 
la ligne de raccordement réseau n�est pas 
impeccable.

� Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s�écarter des 
modèles indiqués par le producteur.

� Ligne de raccordement réseau : H 05 VV - F 
2 x 0,75 mm2

� N�aspirez jamais : d�allumettes brûlantes, 

de cendres ni de mégots en combustion, de 
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles, 
corrosifs ou explosifs.

� Cet appareil n�est pas fait pour aspirer des 
poussières nocives pour la santé.

� Conservez l�appareil à un endroit sec.
� Ne mettez pas en service un appareil endom-

magé.
� Service après-vente uniquement dans nos 

postes service après-vente autorisés.
� Utilisez uniquement l�appareil pour les tra-

vaux pour lesquels il a été construit.
� Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus 

grande prudence est de mise.
� Utilisez exclusivement des accessoires et 

pièces détachées d�origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y 
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou 
leur manque d�expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l�utiliser de manière sûre, à 
moins d�être surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives à l�utilisation de l�appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Surveillez 
les enfants pour vous assurer qu�ils ne jouent pas 
avec l�appareil.

2. Description de l�appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l�appareil (Þ gure 1-3)
1.  Poignée
2.  Interrupteur marche/arrêt
3.  Tête de l�appareil
4.  Cage Þ ltrante
5.  Soupape de sécurité à ß otteur
6.  Crochet de fermeture
7.  Bac
8.  Raccord de tuyau d�aspiration
9.  Raccorde du souƉ  age
10.  Tuyau d�aspiration ß exible
11.  Tube d�aspiration en 2 parties
12.  Brosse combinée 
13.  Roues
14.  Sac collecteur de saletés
15.  Filtre en mousse
16.  Suceur plat
17.  Pièce intermédiaire
18.  Filtre à plis
19.  Crochet pour enrouleur de câble
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l�article est complet à l�aide 
de la description du volume de livraison. S�il 
manque des pièces, il faut vous adresser dans un 
délai de 5 jours ouvrables maximum après votre 
achat à notre service après-vente ou au magasin 
de bricolage compétent le plus proche muni 
d�une preuve d�achat valable. Veuillez consulter 
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie à la Þ n du mode d�emploi.
�  Ouvrez l�emballage et prenez l�appareil en le 

sortant avec précaution de l�emballage. 
�  Retirez le matériel d�emballage tout comme 

les sécurités d�emballage et de transport (s�il 
y en a).

�  Vérifiez si la livraison est bien complète.
�  Contrôlez si l�appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
�  Conservez l�emballage autant que possible 

jusqu�à la fin de la période de garantie.

Danger ! 
L�appareil et le matériel d�emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des Þ lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s�étouff er !

�  Tuyau d�aspiration flexible
� Tube d�aspiration en 2 parties
� Brosse combinée
� 4 roues
� Sac collecteur de saletés
� Filtre en mousse
� Suceur plat
� Pièce intermédiaire
� Filtre à plis
� Mode d�emploi d�origine

3. Utilisation conforme à 
l�aff ectation

 L�aspirateur sec/humide est adapté pour aspirer 
de l�eau et de la poussière en utilisant le Þ ltre 
correspondant. L�appareil n�est pas conçu pour 
aspirer des substances combustibles, explosives 
ni dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aƆ ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aƆ ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 

genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l�opérateur/l�exploitant est responsable. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
au règlement, n�ont pas été conçus pour être 
utilisés dans un environnement professionnel, 
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 
responsabilité si l�appareil venait à être utilisé 
professionnellement, artisanalement ou par des 
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau :  ..........  220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance absorbée :  .............................  1250 W
Volume du réservoir :  ................................... 25 L
Poids :  ................................................... env. 5 kg
Catégorie de protection :  ............................  II / �

5. Avant la mise en service

Avertissement ! 
Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.

L�appareil doit être uniquement branché sur une 
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de l�appareil
Montage de la tête de l�appareil (Þ g. 4)
La tête de l�appareil (3) est Þ xée sur le réservoir 
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer 
la tête de l�appareil (3), ouvrez le crochet de fer-
meture (6) et enlevez la tête de l�appareil (3). Lors 
du montage de la tête de l�appareil (3), veillez 
à ce que le crochet de fermeture (6) s�encrante 
correctement.

Montage des roues (Þ g. 5)
Montez les roues (13) comme illustré sur la Þ gure 
5.

Montage de la poignée (Þ g. 8)
Montez la poignée (1) avec un tournevis.
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5.2 Montage des Þ ltres

Remarque ! 
Ne jamais utiliser l�aspirateur à eau et poussière 
sans Þ ltre !
Veillez toujours à la bonne Þ xation du Þ ltre !

Montage du Þ ltre en mousse (Þ g. 6)
Pour aspirer de l�eau, tirez le Þ ltre en mousse (15) 
joint au-dessus de la cage Þ ltrante.

Montage du Þ ltre à plis (Þ g. 7)
Pour l�aspiration à sec, faites glisser le Þ ltre à plis 
(18) sur la cage Þ ltrante. Le Þ ltre à plis (18) convi-
ent uniquement pour l�aspiration à sec !

Montage du sac collecteur d�impuretés (Þ g. 
9)
Pour aspirer de la saleté Þ ne et sèche, il est con-
seillé de monter un sac collecteur d�impuretés 
(14). Tirez le sac collecteur d�impuretés (14) 
au-dessus de la bouche d�aspiration. Le sac coll-
ecteur d�impuretés (14) convient uniquement à 
l�aspiration de la poussière. La poussière aspirée 
peut être éliminée plus facilement avec le sac 
collecteur d�impuretés.

5.3 Montage du tuyau d�aspiration (Þ g. 3, 10, 
11)

Raccordez en fonction du cas d�application le 
tuyau d�aspiration (10) avec le raccord correspon-
dant de l�aspirateur à eau et poussière.

Aspirer
Raccordez le tuyau d�aspiration (10) au niveau du 
raccord du tuyau d�aspiration (8).
Souffl  er
Raccordez le tuyau d�aspiration (10) au niveau du 
raccord de souƉ  erie (9).

Pour prolonger le tuyau d�aspiration (10), on 
peut monter un ou plusieurs éléments du tube 
d�aspiration à trois pièces (11) sur le tuyau 
d�aspiration (10). La pièce intercalaire (17) doit 
être enÞ chée entre le tube d�aspiration (10) et la 
buse combinée (12) ou la buse à joints (17).

5.4 Embouts d�aspiration (Þ g. 2)
Brosse combinée 
La brosse combinée (12) convient à l�aspiration 
de matières solides et de liquides sur des sur-
faces moyennes à grandes.

Suceur plat
Le suceur plat (16) convient à l�aspiration de 
matières solides et de liquides dans les coins, les 
arêtes et les autres endroits diƇ  cilement acces-
sibles.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrêt (Þ g. 1)
Position de l�interrupteur 0 :  Arrêt
Position de l�interrupteur I :  Marche

6.2 Aspirer à sec
Pour l�aspiration à sec, utilisez le Þ ltre à plis (18). 
On peut installer un sac collecteur de saletés en 
supplément. (cf. point 5.2). Veillez toujours à la 
bonne Þ xation des Þ ltres !

6.3 Aspirer de l�eau
Utilisez le Þ ltre en mousse (15) pour aspirer de 
l�eau (cf. point 5.2).
Veillez toujours à la bonne Þ xation du Þ ltre !

Lors de l�aspiration de liquides la soupape de 
sécurité à ß otteur (Þ g. 3/5) se referme dès que le 
réservoir a atteint son niveau maximal de remplis-
sage. Ce-faisant le bruit d�aspiration de l�appareil 
se modiÞ e, il devient plus fort.
Éteignez ensuite l�appareil et videz le réservoir.

Danger ! 
L�aspirateur à eau et poussière n�est pas fait pour 
aspirer des liquides inß ammables ! 
Utilisez uniquement le Þ ltre en mousse fourni pour 
aspirer de l�eau !

6.4 Souffl  er
Raccordez le tuyau d�aspiration (10) avec le 
raccord de souƉ  erie (9) de l�aspirateur à eau et 
poussière.
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7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Danger ! 
Retirez la Þ che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

7.1 Nettoyage
� Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible.

� Nous recommandons de nettoyer l�appareil 
directement après chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la tête d�appareil (3)
Nettoyez l�appareil régulièrement à l�aide d�un 
chiƆ on humide et un peu de savon. N�utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils 
pourraient endommager les pièces en matières 
plastiques de l�appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (7)
Le réservoir peut être nettoyé, en fonction du de-
gré d�encrassement, avec un chiƆ on humide et un 
peu de savon noir ou sous l�eau courante.

7.4 Nettoyage du Þ ltre en mousse (15)
Nettoyez le Þ ltre en mousse (15) avec un peu 
de savon noir sous l�eau courante et laissez-le 
sécher à l�air.

7.5 Nettoyage du Þ ltre à plis (18)
Nettoyez régulièrement le Þ ltre à plis (18) en le ta-
potant avec précaution et en le nettoyant à l�aide 
d�une brosse Þ ne ou d�une balayette.

7.6 Maintenance
Contrôlez régulièrement la bonne Þ xation du Þ ltre 
de l�aspirateur à eau et poussière et avant chaque 
application.

7.7 Commande de pièces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande 
de pièces de rechange :
� Type de l�appareil
� Référence de l�appareil
� Numéro d�identification de l�appareil
� Numéro de pièce de rechange de la pièce de 

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l�adresse www.isc-gmbh.info

8. Remplacement de le câble 
d�alimentation réseau

Danger !
Si le câble d�alimentation réseau de cet appareil 
est endommagée, il faut la faire remplacer par 
le producteur ou son service après-vente ou par 
une personne de qualiÞ cation semblable aÞ n 
d�éviter tout risque. 

9. Mise au rebut et recyclage

L�appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d�éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L�appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l�appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l�administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez l�appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l�abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La température 
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 
°C. Conservez l�outil électrique dans l�emballage 
d�origine.
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 Uniquement pour les pays de l�Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l�environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l�appareil électrique est obligé, en guise d�alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eƆ ectué dans les règles de l�art en cas de cessation de la propriété. L�ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l�éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d�extraits, est uniquement permise une fois l�accord explicite de l�ISC GmbH obtenu.

  Sous réserve de modiÞ cations techniques
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l�approvisionnement en pièces de rechange et d�usure ou l�achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l�utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pièces d�usure* brosse combinée, suceur plat, brosse à parquet, 
adaptateur pour outil électrique, etc.

Matériel de consommation/
pièces de consommation*

Þ ltre à plis, Þ ltre en mousse, sac collecteur de 
saletés, Þ ltre supplémentaire, etc.

Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d�enregistrer le cas du défaut sur internet à l�adresse 
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 
questions suivantes :

� est-ce que l�appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
� avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
� quel est le défaut de fonctionnement de l�appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l�adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s�adressent uniquement à des consommateurs, c�est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s�étend exclusivement aux défauts résultant d�une erreur de fabrication ou 
de matériau d�un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l�appareil, soit 
à l�échange de l�appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n�ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n�y a donc pas de contrat de 
garantie quand l�appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d�une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d�emploi (en raison par ex. du branchement de l�appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d�une exposition de l�appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d�un manque d�entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d�une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l�appareil ou une utilisation d�outils ou d�accessoires non autorisés), de la pénétration d�objets 
étrangers dans l�appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l�utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l�appareil ou des parties de l�appareil résultant de l�usure normale liée à 
l�utilisation de l�appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d�achat de l�appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l�expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l�échange de l�appareil n�entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d�une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l�appareil. Cela est valable également dans le cas d�une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l�appareil défectueux à l�adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder à disposition la preuve d�achat ou tout autre justiÞ catif 
de l�achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justiÞ catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l�impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l�appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l�étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l�appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d�usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d�emploi.
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Pericolo!  - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l�uso
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Pericolo! 
 Nell�usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l�uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l�apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l�uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all�apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

�  Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le 
istruzioni per l�uso.

� Controllate che la tensione di rete indicata 
sulla targhetta corrisponda alla tensione di 
rete a disposizione.

� Staccate la spina dalla presa di corrente: 
quando l�apparecchio non viene usato, prima 
di aprire l�apparecchio, prima della pulizia e 
della manutenzione.

� Non pulite mai l�apparecchio con solventi.
� Non staccate la spina dalla presa di corrente 

tirando il cavo.
� Non lasciate l�apparecchio incustodito.
� Tenete lontani i bambini.
� Fate attenzione che il cavo di alimentazione 

non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

� L�apparecchio non deve essere usato se il 
cavo di alimentazione non è in perfetto stato.

� In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni 
indicate dal produttore.

� Cavo di alimentazione: H 05 VV - F 2 x 0,75 
mm2

� Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si o ancora incandescenti, ceneri e mozziconi 
di sigarette che non siano spenti, sostanze, 

vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi. 

� Questo apparecchio non è adatto 
all�aspirazione di polveri nocive alla salute.

� Conservate l�apparecchio in luoghi asciutti.
� Non mettete in funzione l�apparecchio se è 

difettoso.
� Assistenza solo presso centri di servizio as-

sistenza autorizzati.
� Utilizzate l�apparecchio solo per i lavori per i 

quali è stato costruito.
� Nella pulizia di scale occorre essere estrema-

mente attenti.
� Usate solamente accessori e ricambi origi-

nali.

Questo apparecchio non è destinato ad essere 
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacità Þ siche, sensoriali o mentali limitate o che 
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno 
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto 
da questa istruzioni su come usare l�apparecchio. 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con l�apparecchio.

2.  Descrizione dell�apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell�apparecchio (Fig. 1-3)
1.  Impugnatura
2.  Interruttore ON/OFF
3.  Testa dell�apparecchio
4.  Cestello del Þ ltro
5.  Valvola di sicurezza a galleggiante
6.  Gancio di chiusura
7.  Serbatoio
8.  Attacco del tubo ß essibile di aspirazione
9.  Attacco di soƇ  aggio
10.  Tubo ß essibile di aspirazione
11.  Tubo di aspirazione a 2 elementi
12.  Bocchetta combinata
13.  Rotelle
14.  Sacchetto di raccolta dello sporco
15.  Filtro di gommapiuma
16.  Bocchetta tergifughe
17.  Pezzo intermedio
18.  Filtro pieghettato
19.  Gancio per avvolgicavo
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2.2 Elementi forniti
VeriÞ cate che l�articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio 
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall�acquisto o al centro fai-da-te competente 
più vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella 
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla Þ ne 
delle istruzioni.
�  Aprite l�imballaggio e togliete con cautela 

l�apparecchio dalla confezione. 
�  Togliete il materiale d�imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
�  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
�  Verificate che l�apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
�  Se possibile, conservate l�imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L�apparecchio e il materiale d�imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, Þ lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soff ocamento!

� Tubo flessibile di aspirazione
� Tubo di aspirazione a 2 elementi
� Bocchetta combinata
� 4 ruote
� Sacchetto di raccolta dello sporco
� Filtro di gommapiuma
� Bocchetta tergifughe
� Pezzo intermedio
� Filtro pieghettato
� Istruzioni per l�uso originali

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale è adatta ad eƆ ettuare 
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o 
materie plastiche.

L�apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L�utilizzatore/l�operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l�impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l�apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete:  ...............  220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza assorbita: .................................  1.250 W
Capienza del serbatoio:  ................................ 25 l
Peso:  ......................................................  ca. 5 kg
Grado di protezione:  ...................................  II / �

5. Prima della messa in esercizio

Avvertenza! 
Prima di inserire la spina nella presa di corrente 
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identiÞ ca-
zione corrispondano a quelli di rete.

L�apparecchio deve essere collegato solo ad una 
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell�apparecchio
Montaggio della testa dell�apparecchio (Fig. 
4)
La testa dell�apparecchio (3) è Þ ssata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la 
testa dell�apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (6) e togliete la testa dell�apparecchio (3). 
Nel montare la testa dell�apparecchio (3) badate 
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle rotelle (Fig. 5)
Montate le rotelle (13) come mostrato nella Figura 
5

Montaggio dell�impugnatura (Fig. 8)
Montate l�impugnatura (1) con un cacciavite.

5.2 Montaggio dei Þ ltri
Avviso! 
Non usate mai l�aspiratutto senza Þ ltro!
Controllate sempre che i Þ ltri siano ben Þ ssati!

Montaggio del Þ ltro di gommapiuma (Fig. 6)
Per l�aspirazione a umido mettete il Þ ltro di gom-
mapiuma accluso (15) sul cestello Þ ltro
(Fig. 2/4).
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Montaggio del Þ ltro pieghettato (Fig. 7)
Per l�aspirazione a secco mettete il Þ ltro 
pieghettato (18) sul cestello del Þ ltro. Il Þ ltro 
pieghettato (18) è adatto solo per l�aspirazione a 
secco!

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco 
(Fig. 9)
Per l�aspirazione di sporco Þ ne e secco si consi-
glia di montare il sacco di raccolta dello sporco 
(14). InÞ late il sacco di raccolta dello sporco (14) 
sull�apertura d�aspirazione. Il sacco di raccolta 
dello sporco (14) è adatto solo per l�aspirazione a 
secco! La polvere aspirata può essere facilmente 
rimossa tramite il sacco di raccolta dello sporco.

5.3 Montaggio del tubo ß essibile di aspirazio-
ne (Fig. 3,10,11)
A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il 
tubo ß essibile di aspirazione (10) con l�attacco 
dell�aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo ß essibile di aspirazione (10) nel 
relativo attacco (8).

Soffi  aggio
Inserite il tubo ß essibile di aspirazione (10) 
nell�attacco di soƇ  aggio (9).

Per prolungare il tubo ß essibile di aspirazione (10) 
potete applicare uno o più dei 2 elementi del tubo 
di aspirazione (11) al tubo ß essibile di aspirazione 
(10). Fra il tubo di aspirazione (10) e la bocchetta 
combinata (12) ovvero la bocchetta terghi fughe 
(16) deve essere inserito il pezzo intermedio (17).

5.4 Bocchette di aspirazione (Fig. 2)
Bocchetta combinata
La bocchetta combinata (12) è adatta 
all�aspirazione di solidi e liquidi su superÞ ci da 
medie a grandi.

Bocchetta tergifughe
La bocchetta tergifughe (16) è adatta 
all�aspirazione di solidi e liquidi in angoli, spigoli e 
altri luoghi diƇ  cilmente raggiungibili.

6. Utilizzo

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
Posizione dell�interruttore 0:  Spento
Posizione I dell�interruttore:  Acceso

6.2 Aspirazione a secco
Per l�aspirazione a secco usate il Þ ltro pieghettato 
(18). Potete inoltre montare un sacco di raccolta 
dello sporco (vedi punto 5.2). Controllate sempre 
che i Þ ltri siano ben Þ ssati!

6.3 Aspirazione a umido
Per l�aspirazione ad umido impiegate il Þ ltro di 
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il Þ ltro sia ben Þ ssato!

In caso di aspirazione a umido, la valvola di sicu-
rezza a galleggiante (Fig. 3/5) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento del 
serbatoio. In tal caso cambia il rumore di aspirazi-
one, che diventa più forte. 
Spegnete quindi l�apparecchio e svuotate il ser-
batoio.

Pericolo! 
L�aspiratutto non è adatto all�aspirazione di liquidi 
inÞ ammabili! 
Per l�aspirazione di liquidi impiegate solo il Þ ltro di 
gommapiuma accluso!

6.4 Soffi  aggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con l�attacco 
di soƇ  aggio (9) dell�aspiratutto.
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7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di 
ricambio

Pericolo! 
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
� Tenete il più possibile i dispositivi di protezio-

ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco.

� Consigliamo di pulire l�apparecchio subito 
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell�apparecchio (3)
Pulite l�apparecchio regolarmente con un panno 
umido ed un po� di sapone. Non usate detergenti 
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell�apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (7)
A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po� di sapone, 
oppure sotto acqua corrente.

7.4 Pulizia del Þ ltro di gommapiuma (15)
Pulite il Þ ltro di gommapiuma (15) con un po� di 
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all�aria.

7.5 Pulizia del Þ ltro pieghettato (18)
Pulite regolarmente il Þ ltro pieghettato (18) 
battendolo delicatamente e passandolo con una 
spazzola Þ ne o con uno scopino.

7.6 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo 
che il Þ ltro dell�aspiratutto sia ben Þ ssato.

7.7 Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è ne-
cessario indicare quanto segue:
� tipo di apparecchio
� numero di articolo dell�apparecchio
� numero di identificazione dell�apparecchio
� numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

8. Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Pericolo! 
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualiÞ cata al Þ ne di evitare 
pericoli.

9. Smaltimento e riciclaggio

L�apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L�apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei riÞ uti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l�apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all�amministrazione comunale. 

10. Conservazione

Conservate l�apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l�elettroutensile nell�imballaggio ori-
ginale.
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 Solo per paesi membri dell�UE

Non smaltite gli elettroutensili nei riÞ uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell�apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l�apparecchio. L�apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui riÞ uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l�ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d�accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l�esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modiÞ che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certiÞ cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certiÞ cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un�usura naturale o 
dovuta all�uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per 
l�elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, Þ ltro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, Þ ltro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 
preghiamo di descrivere con precisione l�anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

� L�apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall�inizio?
� Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
� A vostro parere che cosa non funziona nell�apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 CertiÞ cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l�apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all�indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

Þ siche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li-
mitata, a nostra discrezione, all�eliminazione di questi difetti dell�apparecchio o alla sostituzione 
dell�apparecchio stesso.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l�impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l�apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all�apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un�installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l�uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall�esposizione dell�apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all�apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell�apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell�apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all�impiego della 
forza o a inß ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all�apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un�usura comune, dovuta all�uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell�apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell�apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l�apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l�apparecchio è difettoso tramite 
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti 
come prova dell�acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti 
o senza targhetta d�identiÞ cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono 
essere classiÞ cati in modo corrispondente. Se il difetto dell�apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente l�apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente eƆ ettuiamo a pagamento anche riparazioni sull�apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l�apparecchio all�indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l�uso.
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Nebezpečí! - Ke sní�ení rizika zranění si pŔečíst návod k obsluze
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Nebezpečí! 
PŔi pou�ívání pŔístrojũ musí být dodr�ována určitá 
bezpečnostní opatŔení, aby se zabránilo zraněním 
a �kodám. PŔečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. DobŔe si ho/
je ulo�te, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud pŔedáte pŔístroj jiným osobám, 
pŔedejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. NepŔebíráme �ádné ručení 
za �kody a úrazy vzniklé v dũsledku nedodr�ování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynũ. 

1. Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí! 
Přečtěte si v�echny bezpečnostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání pŔi dodr�ování 
bezpečnostních pokynũ a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, po�ár 
a/nebo tě�ká zranění. V�echny bezpečnostní 
pokyny a instrukce si ulo�te pro budoucí 
pou�ití.

�  Pozor: pŔed montá�í a uvedením do provozu 
si bezpodmínečně pŔečtěte návod k pou�ití.

� PŔekontrolujte, zda síŞové napětí na typovém 
�títku souhlasí s napětím sítě.

� SíŞovou zástrčku vytáhnout kdy�: není pŔístroj 
pou�íván, pŔed otevŔením pŔístroje, pŔed 
či�těním a údr�bou.

� PŔístroj nikdy nečistit rozpou�tědly.
� Zástrčku nevytahovat ze zásuvky za kabel.
� PŔístroj pŔipravený k provozu nenechávat bez 

dozoru.
� Chránit pŔed dětmi.
� Je tŔeba dbát na to, aby nebylo síŞové 

napájecí vedení poru�eno nebo po�kozeno 
pŔejetím, zmáčknutím, tahem a podobným 
zpũsobem.

� PŔístroj nesmí být pou�íván, pokud není 
síŞové napájecí vedení v bezvadném stavu.

� PŔi náhradě síŞového napájecího vedení musí 
být zachována výrobcem udaná provedení.

� SíŞové napájecí vedení: H 05 VV - F 2 x 0,75 
mm2

� V �ádném pŔípadě nenasávat: hoŔící zápalky, 
doutnající popel a cigaretové nedopalky, 
hoŔlavé, �íravé, výbu�né nebo po�árem hro-
zící látky, páry a kapaliny.

� Tento pŔístroj není vhodný pro vysávání zdraví 
nebezpečných prachũ.

� PŔístroj skladovat v suchých místnostech.

� Po�kozený pŔístroj neuvádět do provozu.
� Servis pouze v autorizovaných servisech.
� Pou�ívejte pŔístroj pouze pro práce, pro které 

byl konstruován.
� PŔi či�tění schodũ je tŔeba se maximálně 

soustŔedit.
� Pou�ívejte pouze originální pŔíslu�enství a 

náhradní díly.

Tento pŔístroj není určen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, 
senzorickými nebo du�evními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zku�eností a/nebo s nedo-
statkem znalostí, leda�e by byly pod dohledem 
osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo od 
ní obdr�ely pokyny, jak pŔístroj pou�ívat. Děti by 
měly být pod dohledem, aby bylo zaručeno, �e si 
nebudou s pŔístrojem hrát.

2. Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1 Popis přístroje (obr. 1-3)
1.  Posuvná rukojeŞ
2.  Za-/Vypínač
3.  Hlava pŔístroje
4.  Filtrační ko�
5.  Bezpečnostní plovákový ventil
6.  Uzavírací hák
7.  Nádoba
8.  PŔípojka sací hadice
9.  Foukací pŔípojka
10.  Flexibilní sací hadice
11.  2dílná vysávací trubice
12.  Kombinovaná hubice
13.  Vodicí kolečka
14.  Sáček na zachytávání nečistot
15.  Pěnový Þ ltr
16.  �těrbinová hubice
17.  Mezikus
18.  Skládaný Þ ltr
19.  Hák pro navíjení kabelu

2.2 Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 
popsaného rozsahu dodávky. V pŔípadě 
chybějících dílũ se prosím obraŞte nejpozději 
během 5 pracovních dnũ po zakoupení výrobku 
za pŔedlo�ení platného dokladu o koupi na na�e 
servisní stŔedisko nebo na nejbli��í pŔíslu�né sta-
vební centrum. Dbejte prosím na tabulku o záruce 
v záručních podmínkách na konci návodu.
�  OtevŔete balení a pŔístroj opatrně vyjměte z 

balení.
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�  Odstraķte obalový materiál a ochrany balení / 
dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).

�  PŔekontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
�  Zkontrolujte pŔístroj a pŔíslu�enství, zda neby-

ly pŔi pŔepravě po�kozeny.
�  Balení si pokud mo�no ulo�te a� do uplynutí 

záruční doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udu�ení!

�  Flexibilní sací hadice
� 2dílná vysávací trubice
� Kombinovaná hubice
� 4x kolečka
� Sáček na zachytávání nečistot
� Pěnový filtr
� �těrbinová hubice
� Mezikus
� Skládaný filtr
� Originální návod k pou�ití

3. Pou�ití podle účelu určení

 Vysavač pro vysávání zasucha i zamokra je 
vhodný na vysávání zasucha i zamokra pŔi pou�ití 
pŔíslu�ného Þ ltru. PŔístroj není určen k vysávání 
hoŔlavých, výbu�ných nebo zdraví �kodlivých 
látek.

PŔístroj smí být pou�íván pouze podle svého 
účelu určení. Ka�dé dal�í, toto pŔekračující 
pou�ití, neodpovídá pou�ití podle účelu určení. Za 
z toho vyplývající �kody nebo zranění v�eho dru-
hu ručí u�ivatel/obsluhující osoba a ne výrobce.

Dbejte prosím na to, �e na�e pŔístroje nebyly 
podle svého účelu určení konstruovány pro 
�ivnostenské, Ŕemeslnické nebo prũmyslové 
pou�ití. NepŔebíráme �ádné ručení, pokud je 
pŔístroj pou�íván v �ivnostenských, Ŕemeslných 
nebo prũmyslových podnicích a pŔi srovnatelných 
činnostech.

4. Technická data

 SíŞové napětí:  ..................  220�240 V ~ 50/60 Hz
PŔíkon:  ...................................................  1 250 W
Objem nádoby:  .............................................. 25 l
Hmotnost:  .............................................  cca 5 kg
TŔída ochrany:  ............................................  II / �

5. Před uvedením do provozu

Varování! 
PŔed zapnutím se pŔesvědčte, zda údaje na typo-
vém �títku souhlasí s údaji sítě.

PŔístroj smí být pŔipojen pouze na zásuvku s 
ochranným kolíkem!

 5.1 Montá� přístroje
Montá� hlavy přístroje (obr. 4)
Hlava pŔístroje (3) je na nádobě (7) pŔipevněna 
pomocí uzavíracích háčkũ (6). K sejmutí hlavy 
pŔístroje (3) uzavírací háčky (6) otevŔít a hlavu 
pŔístroje (3) sejmout. PŔi montá�i hlavy pŔístroje 
(3) dbát na správné zacvaknutí uzavíracích háčkũ 
(6).

Montá� vodicích koleček (obr. 5) 
Vodicí kolečka (13) namontujte podle obrázku 5.

Montá� rukojeti (obr. 8)
Namontujte rukojeŞ (1) pomocí �roubováku.

5.2 Montá� Þ ltrů
Upozornění! 
Vysavač pro vysávání zasucha i zamokra nikdy 
nepou�ívat bez Þ ltrũ!
V�dy dbejte na správné upevnění Þ ltrũ! 

Montá� pěnového Þ ltru (obr. 6)
K vysávání zamokra pŔetáhněte pŔilo�ený pěnový 
Þ ltr (15) pŔes Þ ltrační ko�.

Montá� skládaného Þ ltru (obr. 7)
K vysávání za sucha nasuķte skládaný Þ ltr (18) 
na Þ ltrační ko�. Skládaný Þ ltr (18) je vhodný pou-
ze pro vysávání za sucha!
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Montá� sáčku na zachytávání nečistot (obr. 
9)
Na zachytávání jemných, suchých nečistot 
doporučujeme namontovat sáček na zachytávání 
nečistot (14). PŔetáhněte sáček na zachytávání 
nečistot (14) pŔes sací otvor. Sáček na zachy-
távání nečistot (14) je vhodný pouze pro vysávání 
zasucha.
Nasátý prach mũ�e být pomocí sáčku na zachy-
távání nečistot lépe zlikvidován.

5.3 Montá� sací hadice (obr. 3,10,11)
Podle druhu pou�ití pŔipojte sací hadici (10) na 
pŔíslu�nou pŔípojku vysavače pro vysávání za-
sucha i zamokra.

Vysávání
PŔipojte sací hadici (10) na pŔípojku sací hadice 
(8).

Foukání
PŔipojte sací hadici (10) na foukací pŔípojku (9).

Na prodlou�ení sací hadice (10) mũ�e být na sací 
hadici (10) nasunut jeden nebo více prvkũ 2 dílné 
sací trubky (11). Mezi sací trubku (10) a kombi-
novanou hubici (12) resp. �těrbinovou hubici (16) 
musí být nasunut mezikus (17).

5.4 Sací hubice (obr. 2)
Kombinovaná hubice
Kombinovaná hubice (12) je vhodná na vysávání 
pevných látek a kapalin na stŔedních a� velkých 
plochách.

�těrbinová hubice
�těrbinová hubice (16) se pou�ívá na vysávání 
pevných látek a tekutin v rozích, hranách a na 
jiných tě�ko pŔístupných místech.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypínač (obr. 1)
Poloha vypínače 0:  Vyp
Poloha vypínače I:  Zap

6.2 Vysávání za sucha
Pro vysávání za sucha pou�ijte skládaný Þ ltr 
(18). Navíc lze namontovat sáček na zachytávání 
nečistot. (viz bod 5.2). V�dy dbejte na správné 
upevnění Þ ltru!

6.3 Vysávání zamokra
K vysávání zamokra pou�ívejte pěnový Þ ltr (15) 
(viz bod 5.2).
V�dy dbejte na správné upevnění Þ ltru!

PŔi vysávání zamokra se bezpečnostní plovákový 
ventil (obr. 3/5) uzavŔe po dosa�ení maximálního 
stavu naplnění nádoby. PŔitom se změní zvuk 
nasávání pŔístroje, bude hlasitěj�í. PŔístroj poté 
vypněte a vyprázdněte nádobu.

Nebezpečí! 
Vysavač pro vysávání zasucha i zamokra není 
vhodný k vysávání hoŔlavých kapalin!
K vysávání zamokra pou�ívejte pouze pŔilo�ený 
pěnový Þ ltr!

6.4 Foukání
PŔipojte sací hadici (10) na foukací pŔípojku (9) 
vysavače pro vysávání zasucha i zamokra.

7. Či�tění, údr�ba a objednání 
náhradních dílů

Nebezpečí! 
PŔed v�emi čisticími pracemi vytáhněte síŞovou 
zástrčku.

7.1 Či�tění
� Udr�ujte bezpečnostní zaŔízení, větrací otvory 

a kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak 
jen to je mo�né.

� Doporučujeme pŔímo po ka�dém pou�ití 
pŔístroj vyčistit.

7.2 Či�tění hlavy přístroje (3)
Pravidelně pŔístroj čistěte vlhkým hadrem a 
trochou mazlavého mýdla. Nepou�ívejte čisticí 
prostŔedky nebo rozpou�tědla; tyto by mohly 
naru�it plastové díly pŔístroje.
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7.3 Či�tění nádoby (7)
Nádoba mũ�e být podle potŔeby či�těna vlhkým 
hadrem a trochou mazlavého mýdla nebo op-
láchnuta pod tekoucí vodou.

7.4 Či�tění pěnového Þ ltru (15)
Pěnový Þ ltr (15) vyčistěte trochou mazlavého 
mýdla pod tekoucí vodou a nechte ho na vzduchu 
uschnout.

7.5 Či�tění skládaného Þ ltru (18)
Skládaný Þ ltr (18) čistěte pravidelně tak, �e ho 
opatrně oklepete a vyčistíte jemným kartáčkem 
nebo smetáčkem.

7.6 Údr�ba
Pravidelně kontrolujte Þ ltry vysavače pro vysávání 
zasucha i zamokra a pŔed ka�dým pou�itím také 
jejich správné upevnění.

7.7 Objednání náhradních dílů
PŔi objednávce náhradních dílũ je tŔeba uvést 
následující údaje:
� Typ pŔístroje 
� Číslo artiklu pŔístroje 
� Identifikační číslo pŔístroje
� Číslo po�adovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info 

8. Výměna síťového napájecího 
vedení

Nebezpečí! 
Pokud je síŞové napájecí vedení po�kozeno, musí 
být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 
servisem nebo kvaliÞ kovanou osobou, aby se 
zabránilo nebezpečím.

9. Likvidace a recyklace

PŔístroj je ulo�en v balení, aby bylo zabráněno 
po�kození pŔi pŔepravě.  Toto balení je surovina a 
tím znovu pou�itelné nebo mũ�e být dáno zpět do 
cirkulace surovin. PŔístroj a jeho pŔíslu�enství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálũ, jako napŔ. kov 
a plasty. Defektní pŔístroje nepatŔí do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by měl být pŔístroj 
odevzdán na pŔíslu�ném sběrném místě. Pokud 
�ádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

10. Skladování

Skladujte pŔístroj a jeho pŔíslu�enství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 
dětí. Optimální teplota skladování le�í mezi 5 a 30 
ûC. Ulo�te elektrický pŔístroj v originálním balení.
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Jen pro země EU 

Elektrické náŔadí a pŔístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zaŔízeních (OEEZ) a 
pŔi prosazování národního práva musí být spotŔebované elektrické náŔadí sbíráno samostatně a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu.

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického pŔístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zaŔízení spolupũsobit 
pŔi jeho správném zu�itkování v pŔípadě, �e se vzdá jeho vlastnictví. Starý pŔístroj lze v takovém pŔípadě 
odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pŔedpisy se nevztahují na díly pŔíslu�enství a pomocné prostŔedky bez elektrických součástí 
pŔidané ke starým pŔístrojũm.

Patisk nebo jiné rozmno�ování dokumentace a prũvodních listin, také ve výta�cích, je pŔípustný pouze s 
výslovným souhlasem Þ rmy iSC GmbH. 

 Technické změny vyhrazeny
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  Servisní informace

Ve v�ech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejich� kontaktní 
údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro v�echny servisní po�adavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opotŔebitelných dílũ nebo nákup spotŔebních materiálũ.

Je tŔeba dbát na to, �e u tohoto pŔístroje podléhají následující díly opotŔebení pŔiměŔenému pou�ití nebo 
pŔirozenému opotŔebení, resp. jsou potŔebné jako spotŔební materiál. 

Kategorie Příklad

 Rychle opotŔebitelné díly* Kombinovaná hubice, �těrbinová hubice, hubice 
na čalounění, adaptér elektrického nástroje, atd.

 SpotŔební materiál/spotŔební díly* Skládaný Þ ltr, pěnový Þ ltr, sáček na zachytávání 
nečistot, dodatečný Þ ltr, atd.

 Chybějící díly

* není nutně obsa�eno v rozsahu dodávky!

V pŔípadě nedostatkũ nebo chyb Vás �ádame, abyste pŔíslu�nou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na pŔesný popis chyby a odpovězte pŔitom v ka�dém pŔípadě na nás-
ledující otázky: 

� Fungoval pŔístroj pŔedtím nebo byl od začátku defektní?
� V�imli jste si něčeho pŔed vyskytnutím poruchy (pŔíznak pŔed poruchou)?
� Jakou chybnou funkci pŔístroj podle Va�eho názoru vykazuje (hlavní pŔíznak)?  

Popi�te tuto chybnou funkci.
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 Záruční list 

Vá�ená zákaznice, vá�ený zákazníku,
na�e výrobky podléhají pŔísné kontrole kvality. Pokud i pŔesto tento pŔístroj bezvadně nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na na�i servisní slu�bu na adrese uvedené na tomto 
záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 
Pro uplatķování po�adavkũ poskytnutí záruky platí následující:
1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotŔebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou pou�ívat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 
upravují dodatečné záruky, které ní�e uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových pŔístrojũ navíc 
k zákonné záruce. Va�e zákonem stanovené nároky na záruku zũstanou touto zárukou nedotčeny. 
Na�e záruka je pro Vás bezplatná.

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém pŔístroji ní�e uvedeného 
výrobce, které jsou zpũsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle na�eho uvá�ení je 
omezena na odstranění těchto nedostatkũ na pŔístroji nebo výměnu pŔístroje.
Dbejte prosím na to, �e na�e pŔístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 
�ivnostenské, Ŕemeslnické nebo odborné pou�ití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
pŔístroj během záruční doby pou�íván v �ivnostenských, Ŕemeslnických nebo prũmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatí�ení. 

3. Z na�í záruky jsou vyloučeny: 
- �kody na pŔístroji, které vznikly nedodr�ením montá�ního návodu nebo na základě neoborné 
instalace, nedodr�ením návodu k pou�ití (jako napŔ. pŔipojení na chybné síŞové napětí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodr�ením pokynũ k údr�bě a bezpečnostních pokynũ, vystavením pŔístroje 
nepŔirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údr�bou.  
- �kody na pŔístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným pou�itím (jako napŔ. pŔetí�ení 
pŔístroje nebo pou�ití neschválených pŔídavných nástrojũ nebo pŔíslu�enství), vniknutím cizích těles 
do pŔístroje (jako napŔ. písek, kameny nebo prach, �kody pŔi pŔepravě), pou�íváním násilí nebo cizím 
pũsobením (jako napŔ. �kody zpũsobené pádem). 
- �kody na pŔístroji nebo na dílech pŔístroje, které jsou zpũsobeny bě�ným opotŔebením 
pŔiměŔeného pou�ití nebo jiným pŔirozeným opotŔebením.

4. Záruční doba činí 24 měsícũ a začíná datem koupě pŔístroje. Po�adavky poskytnutí záruky musí 
být uplatķovány pŔed uplynutím záruční doby během dvou týdnũ poté, co byla vada zji�těna. 
Uplatķování po�adavkũ poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 
výměna pŔístroje nevede ani k prodlou�ení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruční doby pro tento pŔístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také pŔi vyu�ití 
místního servisu.

5. Pro uplatķování po�adavkũ na poskytnutí záruky nahlaste prosím vá� defektní pŔístroj na: www.
isc-gmbh.info. Mějte pŔipravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o va�em nákupu. PŔístroje, které 
jsou zaslány bez odpovídajících dokladũ a bez typového �títku, jsou ze záručního plnění vyloučeny 
z dũvodu nedostatečné mo�nosti jednoznačného pŔiŔazení. Pokud je defekt pŔístroje zahrnut v na�í 
záruce, obdr�íte obratem zpátky opravený nebo nový pŔístroj.

SamozŔejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na pŔístroji na Va�e náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo u� nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém pŔípadě nám prosím za�lete pŔístroj na na�í 
servisní adresu.

V pŔípadě rychle opotŔebitelných dílũ, spotŔebních dílũ a chybějících dílũ poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.

Anl_TC_VC_1825_SPK9.indb   45Anl_TC_VC_1825_SPK9.indb   45 13.03.2018   11:00:2713.03.2018   11:00:27



SK

- 46 -

Nebezpečenstvo! - Aby ste zní�ili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu
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Nebezpečenstvo! 
Pri pou�ívaní prístrojov sa musia dodr�iavaŞ 
príslu�né bezpečnostné opatrenia, aby bolo 
mo�né zabrániŞ prípadným zraneniam a vecným 
�kodám. Preto si starostlivo prečítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali v�dy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, �e 
budete prístroj po�ičiavaŞ tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpečnostné pokyny. Nepreberáme 
�iadne ručenie za nehody ani �kody, ktoré vz-
niknú nedodr�aním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov.

1. Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo! 
Prečítajte si v�etky bezpečnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodr�ovaní 
bezpečnostných predpisov a pokynov mô�u 
maŞ za následok úraz elektrickým prúdom, vz-
nik po�iaru a/alebo Şa�ké poranenia. V�etky 
bezpečnostné predpisy a pokyny si odlo�te 
pre budúce pou�itie.

�  Pozor: Pred montá�ou a uvedením do pre-
vádzky bezpodmienečne dbaŞ na návod na 
pou�itie.

� Skontrolujte, či sieŞové napätie uvedené 
na typovom �títku zodpovedá prítomnému 
sieŞovému napätiu.

� VytiahnuŞ kábel zo siete v nasledujúcich prí-
padoch: prístroj sa nepou�íva, pred otvorením 
prístroja, pred čistením a údr�bou.

� Prístroj nikdy nečistiŞ pomocou rozpú�Şadiel.
� NevyŞahovaŞ zástrčku von zo zásuvky 

Şahaním za kábel.
� Prístroj pripravený k prevádzke nenechaŞ bez 

dohĲadu.
� Chráķte pred dosahom detí.
� Je potrebné dbaŞ na to, aby sa neporu�ilo 

alebo nepo�kodilo sieŞové prívodné vedenie 
prechádzaním, stláčaním, naŞahovaním a po-
dobným namáhaním káblu.

� Prístroj nesmie byŞ v �iadnom prípade 
pou�ívaný, ak nie je stav sieŞového prípojné-
ho vedenia bezchybný.

� Pri výmene sieŞového prípojného vedenia sa 
nesmie pou�iŞ vedenie odli�né od výrobcom 
uvedených parametrov.

� SieŞové prípojné vedenie: H 05 VV - F 2 x 
0,75 mm2

� V �iadnom prípade nevysávaŞ: Horiace zápal-
ky, tlejúci popol a cigaretové ohorky, horĲavé, 
�ieravé, zápalné alebo explozívne látky, výpa-
ry a tekutiny.

� Tento prístroj nie je určený na vysávanie zdra-
viu �kodlivého prachu.

� Prístroj uchovávaŞ v suchých miestnostiach.
� Nikdy neuvádzaŞ do prevádzky po�kodený 

prístroj.
� Servis len v autorizovaných zákazníckych 

zastúpeniach.
� Pou�ívajte tento prístroj výlučne len na také 

práce, na ktoré bol kon�truovaný.
� Pri čistení schodov je potrebná najvy��ia 

opatrnosŞ.
� Pou�ívajte len originálne príslu�enstvo a 

náhradné diely.

Tento prístroj nie je určený na to, aby ho mohli 
pou�ívaŞ osoby (vrátane detí) s obmedzený-
mi fyzickými, zmyslovými alebo psychickými 
schopnosŞami alebo osoby s nedostatočnými 
skúsenosŞami a/alebo nedostatočnými 
vedomosŞami, také pou�ívanie je mo�né len 
v tom prípade, ak budú pod dozorom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosŞ alebo ak boli 
za�kolené o pou�ívaní prístroja. Deti by mali byŞ 
pod dozorom, aby bolo mo�né zabezpečiŞ, �e sa 
nebudú s prístrojom hraŞ.

2. Popis prístroja a objem dodávky 

2.1 Popis prístroja (obr. 1-3)
1.  RukoväŞ
2.  Vypínač zap/vyp
3.  Hlava prístroja
4.  Filtračný kô�
5.  Bezpečnostný plavákový ventil
6.  Uzatvárací hák
7.  Nádoba
8.  Prípojka na vysávaciu hadicu
9.  Prípojka na fúkanie
10.  Ohybná vysávacia hadica
11.  2-dielna vysávacia trubica
12.  Kombinovaná hlavica
13.  Kolieska
14.  Vrecko na zachytávanie nečistôt
15.  Penový Þ lter
16.  �trbinová hlavica
17.  Medzikus
18.  Skladaný Þ lter
19.  Hák na navíjanie kábla
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2.2 Objem dodávky
Prosím, skontrolujte kompletnosŞ výrobku na 
základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 
chýbajúcich častí sa prosím obráŞte do 5 pra-
covných dní od zakúpenia výrobku s predlo�ením 
platného dokladu o kúpe na na�e servisné 
stredisko alebo na najbli��ie príslu�né nákupné 
stredisko. Prosím, pozrite si záručnú tabuĲku v 
záručných podmienkach na konci návodu.
�  Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
�  Odstráķte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaĲ sú obsiahnuté).
�  Skontrolujte, či obsah dodávky kompletný.
�  Skontrolujte, či nedo�lo k po�kodeniu prístro-

ja a príslu�enstva transportom.
�  PokiaĲ mo�no, uschovajte si obal a� do konca 

záručnej doby.

Nebezpečenstvo! 
Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! Deti 
sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
ani malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo 
prehltnutia a udusenia!

�  Ohybná vysávacia hadica
� 2-dielna vysávacia trubica
� Kombinovaná hlavica
� 4x kolesá
� Vrecko na zachytávanie nečistôt
� Penový filter
� �trbinová hlavica
� Medzikus
� Skladaný filter
� Originálny návod na obsluhu

3. Správne pou�itie prístroja

 Morko-suchý vysávač je určený na vysávanie za 
mokra a za sucha pri pou�ití príslu�ného Þ ltra. 
Prístroj nie je vhodný na vysávanie horĲavých, 
explozívnych ani zdraviu �kodlivých látok.

Prístroj smie byŞ pou�itý len na ten účel, na 
ktorý bol určený. Ka�dé iné odli�né pou�itie sa 
pova�uje za nespıķajúce účel pou�itia. Za �kody 
alebo zranenia akéhokoĲvek druhu spôsobené 
nesprávnym pou�ívaním ručí pou�ívateĲ / obslu-
hujúca osoba, nie v�ak výrobca.
Prosím berte ohĲad na skutočnosŞ, �e na�e príst-
roje neboli svojim určením kon�truované na profe-
sionálne, remeselnícke ani priemyselné pou�itie. 
Nepreberáme �iadne záručné ručenie, ak sa 

prístroj bude pou�ívaŞ v profesionálnych, reme-
selníckych alebo priemyselných prevádzkach ako 
aj na činnosti rovnocenné s takýmto pou�itím.

4. Technické údaje

 SieŞové napätie:  ...............  220-240 V ~ 50/60 Hz
Príkon:  ...................................................  1.250 W
Objem nádoby:  ............................................. 25 L
HmotnosŞ:  .............................................  cca 5 kg
Trieda ochrany:  ...........................................  II / �

5. Pred uvedením do prevádzky

Výstraha! 
Presvedčte sa pred zapojením prístroja do siete 
o tom, či údaje na typovom �títku prístroja súhla-
sia s údajmi elektrickej siete.

Prístroj je mo�né zapojiŞ len na zásuvke s
ochrannými kontaktmi!

5.1 Montá� prístroja
Montá� hlavy prístroja (obr. 4)
Hlava prístroja (3) je upevnená pomocou uzat-
váracích hákov (6) na nádobe (7). Hlava prístroja 
(3) sa demontuje tak, �e sa otvoria uzatváracie 
háky (6) a hlava prístroja (3) sa odoberie. Prosím 
dbajte pri montá�i hlavy prístroja (3) na správne 
zaÞ xovanie uzatváracích hákov (6).

Montá� koliesok (obr. 5)
Namontujte kolieska (13) podĲa obrázku 5.

Montá� rukoväte (obr. 8)
RukoväŞ (1) namontujte pomocou skrutkovača.

5.2 Montá� Þ ltrov
Upozornenie! 
Nikdy nepou�ívajte mokro-suchý vysávač bez 
Þ ltrov!
Dbajte v�dy na to, aby boli Þ ltre riadne upevnené!

Montá� penového Þ ltra (obr. 6)
Pri mokrom vysávaní natiahnite prilo�ený penový 
Þ lter (15) na Þ ltračný kô�.

Montá� skladaného Þ ltra (obr. 7)
Pri suchom vysávaní nasuķte skladaný Þ lter (18) 
na Þ ltračný kô�. Skladaný Þ lter (18) je vhodný len 
na suché vysávanie!
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Montá� vrecka na zachytávanie nečistôt (obr. 
9)
Na vysávanie jemných, suchých nečistôt sa 
odporúča pou�itie vrecka na zachytávanie 
nečistôt (14). Vrecko na zachytávanie nečistôt 
(14) natiahnite cez nasávací otvor. Vrecko na za-
chytávanie nečistôt (14) je vhodné len na suché 
vysávanie. Nasávaný prach sa mô�e pomocou 
vrecka na zachytávanie nečistôt jednoduch�ie 
odstrániŞ.

5.3 Montá� vysávacej hadice (obr. 3, 10, 11)
V závislosti od prípadu pou�itia spojte vysávaciu 
hadicu (10) s príslu�ným pripojením mokro-
suchého vysávača.

Vysávanie
Zapojte vysávaciu hadicu (10) na pripojenie pre 
vysávaciu hadicu (8).

Fúkanie
Zapojte vysávaciu hadicu (10) na fúkaciu prípojku 
(9).

Za účelom predı�enia vysávacej hadice (10) je 
mo�né nasunúŞ jeden alebo viac prvkov 2-dielnej 
vysávacej trubice (11) na vysávaciu hadicu (10). 
Medzi vysávacou hadicou (10) a kombinovanou 
hlavicou (12) resp. �trbinovou hlavicou (16) musí 
byŞ nasunutý medzikus (17).

5.4 Vysávacie hlavice (obr. 2)
Kombinovaná hlavica
Kombinovaná hlavica (12) je určená na vysávanie 
pevných látok a tekutín na stredne veĲkých a� 
veĲkých plochách.

�trbinová hlavica
�trbinová hlavica (16) je určená na vysávanie 
pevných látok a tekutín v rohoch, pri hranách a na 
iných Şa�ko prístupných miestach.

6. Obsluha

6.1 Vypínač zap/vyp (obr. 1)
Poloha vypínača 0:  Vyp
Poloha vypínača I:  Zap

6.2 Suché vysávanie
Pou�ívajte pri suchom vysávaní skladaný Þ lter 
(18). Dodatočne sa mô�e pou�iŞ vrecko na 
zachytávanie nečistôt (pozri bod 5.2). Dbajte v�dy 
na to, aby boli Þ ltre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysávanie
Pou�ívajte pri mokrom vysávaní prilo�ený penový 
Þ lter (15) (pozri bod 5.2).
Dbajte v�dy na to, aby bol Þ lter riadne upevnený!

Pri mokrom vysávaní sa zatvorí bezpečnostný 
plavákový ventil (obr. 3/5) po dosiahnutí ma-
ximálneho stavu naplnenia v nádobe. Pritom sa 
zmení vydávaný zvuk pri nasávaní prístroja, zvuk 
je hlasnej�í. Prístroj potom vypnite a vyprázdnite 
nádobu.

Nebezpečenstvo! 
Mokro-suchý vysávač nie je určený na vysávanie 
horĲavých tekutín!
Pou�ívajte pri mokrom vysávaní iba prilo�ený 
penový Þ lter!

6.4 Fúkanie
Zapojte vysávaciu hadicu (10) na fúkaciu prípojku 
(9) na mokro-suchom vysávači.
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7. Čistenie, údr�ba a objednanie 
náhradných dielov

Nebezpečenstvo! 
Pred v�etkými čistiacimi prácami vytiahnite kábel 
zo siete.

7.1 Čistenie
� Udr�ujte ochranné zariadenia, vzduchové 

otvory a kryt motora v�dy v čistom stave bez 
prachu a nečistôt.

� Odporúčame, aby ste prístroj čistili priamo po 
ka�dom pou�ití.

7.2 Čistenie hlavy prístroja (3)
Čistite prístroj pravidelne pomocou vlhkej utierky 
a malého mno�stva tekutého mydla. Nepou�ívajte 
�iadne agresívne čistiace prostriedky ani riedidlá; 
tieto prostriedky by mohli napadnúŞ umelohmotné 
diely prístroja.

7.3 Čistenie nádoby (7)
Nádoba sa mô�e čistiŞ podĲa stupķa znečistenia 
pomocou vlhkej utierky a tekutého mydla alebo 
pod tečúcou vodou.

7.4 Čistenie penového Þ ltra (15)
Penový Þ lter (15) vyčistite tekutým mydlom pod 
tečúcou vodou a nechajte ho vyschnúŞ na vzdu-
chu.

7.5 Čistenie skladaného Þ ltra (18)
Skladaný Þ lter (18) čistite pravidelne tak, �e ho 
opatrne vyklepete a vyčistíte jemnou kefou alebo 
ručnou metličkou.

7.6 Údr�ba
Skontrolujte riadne upevnenie Þ ltrov pravidelne 
pred ka�dým pou�itím mokro-suchého vysávača.

7.7 Objednanie náhradných dielov
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesŞ nasledovné údaje:
� Typ prístroja
� Výrobné číslo prístroja
� Identifikačné číslo prístroja
� Číslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www.isc-gmbh.info.

8. Výmena sieťového prípojného 
vedenia

Nebezpečenstvo! 
V prípade po�kodenia sieŞového prípojného 
vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniŞ výrob-
com alebo jeho zákazníckym zastúpením alebo 
podobne kvaliÞ kovanou osobou, aby sa zabránilo 
rizikám.

9. Likvidácia a recyklácia

Prístroj sa nachádza v obale za účelom zabráne-
nia po�kodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
bený zo suroviny a tým pádom je ho mo�né znovu 
pou�iŞ alebo sa mô�e daŞ do zberu na recykláciu 
surovín. Prístroj a jeho príslu�enstvo sa skladajú 
z rôznych materiálov, ako sú napr. kovy a plasty. 
Po�kodené prístroje nepatria do domového odpa-
du. Prístroj by sa mal odovzdaŞ k odbornej likvi-
dácii na príslu�nom zbernom mieste. PokiaĲ Vám 
nie je známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.

10. Skladovanie

Skladujte prístroj a jeho príslu�enstvo na tmavom, 
suchom a nezamœzajúcom mieste mimo dosahu 
detí. Optimálna teplota pre skladovanie je medzi 
5 a� 30 °C. Skladujte tento elektrický prístroj v ori-
ginálnom balení.
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 Len pre krajiny EÚ

Neodstraķujte elektrické prístroje ako domový odpad!

PodĲa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia pou�ité elektronické prístroje odovzdaŞ do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiŞ ich �peciÞ cké spracovanie v súlade s ochranou �ivotného prostredia (recy-
klácia).

Recyklačná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku:
MajiteĲ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovaŞ pri riad-
nej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj mô�e byŞ za týmto účelom 
taktie� prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii 
a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslu�enstva, prilo�ených k starým prístrojom a po-
mocných prostriedkov bez elektronických komponentov.

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktie� ich 
častí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoločnosti iSC GmbH.

 Technické zmeny vyhradené
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  Servisné informácie

Vo v�etkých krajinách uvedených na záručnom liste máme kompetentných servisných partnerov, 
ktorých kontakty je mo�né prevziaŞ zo záručného listu. Sú Vám k dispozícii pre akékoĲvek servisné 
po�iadavky ako opravy, objednávanie náhradných a opotrebovávaných dielov alebo nákup spotrebných 
materiálov.

Je potrebné dbaŞ na to, �e v prípade tohto výrobku podliehajú nasledujúce diely be�nému pracovnému 
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely pova�ované za spotrebný materiál.

Kategória Príklad

Diely podliehajúce opotrebeniu* Kombinovaná hlavica, �trbinová hlavica, hlavica 
na čalúnenie, adaptér na elektrické nástroje, atď.

Spotrebný materiál / spotrebné diely* Skladaný Þ lter, penový Þ lter, vrecko na zachytá-
vanie nečistôt, prídavný Þ lter, atď.

Chýbajúce diely

* nie je bezpodmienečne obsiahnuté v objeme dodávky!

V prípade nedostatkov alebo chýb Vás prosíme, aby ste príslu�nú chybu nahlásili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosím, dbajte na presný popis chyby a odpovedzte pritom v ka�dom prípade na nasledu-
júce otázky:

� Fungoval prístroj predtým alebo bol od začiatku chybný?
� V�imli ste si niečo pred vyskytnutím poruchy (symptóm pred poruchou)?
� Aké chybné funkcie podĲa Vás prístroj vykazuje (hlavný symptóm)?  

Popí�te túto chybnú funkciu.
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 Záručný list 

Vá�ená zákazníčka, vá�ený zákazník,
na�e výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, �e nebude prístroj napriek tomu bezchybne 
fungovaŞ, je nám to veĲmi Ĳúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na na�u servisnú slu�bu na adrese 
uvedenej na tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktie� telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefónnom čísle. Pre uplatnenie nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:
1. Tieto záručné podmienky sa týkajú výlučne �tandardných spotrebiteĲov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú pou�ívaŞ na účely v rámci svojich remeselníckych činností ani na iné samostatne 
zárobkové činnosti. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenia, ktoré ni��ie 
uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatočne k zákonnej záruke. Va�e 
zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Na�e záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzŞahuje výlučne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji ni��ie 
uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podĲa 
ná�ho uvá�enia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu príst-
roja. Prosím, dbajte na to, �e na�e prístroje neboli svojim určením kon�truované na profesionálne, 
remeselnícke ani odborné pou�itie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj počas 
záručnej doby pou�íval v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach, alebo 
ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto pou�itím.

3. Z na�ej záruky sú vylúčené: 
- �kody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodr�aním montá�neho návodu alebo na základe neo-
dbornej in�talácie, nedodr�aním návodu na pou�itie (ako napr. pripojením na nesprávne sieŞové 
napätie alebo druh prúdu) alebo nedodr�aním pokynov pre údr�bu a bezpečnostných pokynov 
alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo nedostatočnou 
starostlivosŞou a údr�bou. 
- �kody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneu�ívaním alebo nesprávnym pou�ívaním (ako napr. 
preŞa�enie prístroja alebo pou�itie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslu�enstva), 
vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 
po�kodenia), pou�itím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. �kody spôsobené pádom). 
- �kody na prístroji alebo na častiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslu�nému pracovnému, 
be�nému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba záruky je 24 mesiacov a začína plynúŞ od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 
musia uplatniŞ pred koncom uplynutia záručnej doby do dvoch tý�dķov od zistenia nedostatku. 
Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena príst-
roja nevedie k predı�eniu záručnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 
záručnej doby pre prístroj ani pre akékoĲvek in�talované náhradné diely. To platí taktie� pri pou�ití 
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vá�ho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: www.isc-gmbh.info. 
Prosíme, aby ste mali k dispozícii účtenku alebo iné doklady o zakúpení nového prístroja. Príst-
roje, ktoré budú zaslané bez príslu�ných dokladov alebo bez typového �títku, budú vylúčené zo 
záručného plnenia kvôli nedostatočnej mo�nosti identiÞ kácie. Ak spadá defekt prístroja pod na�e 
záručné plnenie, dostanete obratom naspäŞ opravený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme nedostatky na prístroji na Va�e náklady, ak tieto nedostatky nespadajú 
alebo u� nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, po�lite nám v takom prípade prístroj na na�u servisnú 
adresu.

OhĲadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 
záruky podĲa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu.
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Gevaar!  - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

�  Let op! Neem zeker de gebruiksaanwijzing in 
acht alvorens het toestel te monteren en in 
gebruik te nemen !

� Controleer of de spanning vermeld op het 
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

� Netstekker uit het stopcontact trekken, als : u 
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent 
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

� Maak het toestel nooit met oplosmiddelen 
schoon.

� Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact 
trekken.

� Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.
� Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-

ren.
� Let er goed op dat de netaansluitkabel niet 

wordt beschadigd door erover te rijden, de 
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.

� Het toestel mag niet worden gebruikt als de 
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

� Er mag bij het vervangen van de netaansluit-
kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant.

� Netaansluitkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

� Geenszins opzuigen: brandende lucifers, 
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende, 
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vloeistoffen.

� Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen 

van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

� Het toestel in droge ruimtes opbergen.
� Geen defect toestel in gebruik nemen.
� Service alleen door de geautoriseerde tech-

nische dienst.
� Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-

den waarvoor het gemaakt is.
� Bij het schoonmaken van trappen met de 

grootste aandacht te werk gaan.
� Gebruik enkel originele accessoires en wis-

selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen 
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen, 
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben, 
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van 
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel 
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht 
worden gehouden om te voorkomen dat ze met 
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1 Beschrijving van het gereedschap 
(Þ g. 1-3)

 1.  Greep
2.  Aan/Uit-schakelaar
3.  Kop van het apparaat
4.  Filterkorf
5.  Veiligheidsvlotterklep
6.  Afsluithaak
7.  Reservoir
8.  Aansluiting voor zuigslang
9.  Blaasaansluiting
10.  Buigzame zuigslang
11.  2-delige zuigbuis
12.  Combi-mondstuk
13.  Loopwielen
14.  Vuilopvangzak
15.  Schuimstof Þ lter
16.  Voegmondstuk
17.  Tussenstuk
18.  VouwÞ lter
19.  Haak voor kabelopwikkeling
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve 
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van 
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits 
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot 
de dichtstbijzijnde desbetreƆ ende bouwmarkt.. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
�  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
�  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

�  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

�  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

�  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

� Buigzame zuigslang
� 2-delige zuigbuis
� Combi-mondstuk
� 4x wielen
� Vuilopvangzak
� Schuimstof filter
� Voegmondstuk
� Tussenstuk
� Vouwfilter
� Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

 De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en 
droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
enkomstige Þ lter. Het toestel is niet bedoeld om 
brandbare, explosieve of voor de gezondheid 
gevaarlijke stoƆ en op te zuigen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of letsel van 

welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet 
de fabrikant, aansprakelijk. 

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor 
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. 
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in 
ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij 
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

 Netspanning:  ....................  220-240 V ~ 50/60 Hz
Krachtontneming:  ..................................  1.250 W
Inhoud reservoir:  ........................................... 25 l
Gewicht:  .................................................  ca. 5 kg
Beschermklasse:  .......................................  II / �

5. Vóór inbedrijfstelling

Waarschuwing! 
Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van 
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te 
sluiten.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

 5.1 Montage van het toestel
Montage van de kop van het toestel (Þ g. 4)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt op de 
container (7) m.b.v. de sluithaken (6). Om de kop 
(3) van het toestel af te nemen sluithaken (6) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat 
de sluithaken (6) correct vastklikken.

Montage van de loopwielen (Þ g. 5)
Breng de loopwielen (13) aan zoals getoond in 
Þ g. 5.

Montage van het handvat (Þ g. 8)
Monteer het handvat (1) m.b.v. een schroeven-
draaier.

5.2 Montage van de Þ lters
Aanwijzing! 
De nat-/droogzuiger nooit zonder Þ lter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de Þ lter goed vast zit!
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Montage van de schuimstoffi  lter (Þ g. 6)
Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoƇ  lter (15) over de Þ lterkorf.

Montage van het vouwÞ lter (afb. 7)
Voor het droogzuigen schuift u het vouwÞ lter 
(18) op de Þ lterkorf. Het vouwÞ lter (18) is alleen 
geschikt voor het droogzuigen!

Montage van de vuilopvangzak (Þ g. 9)
Voor het opzuigen van Þ jn droog vuil is het aan te 
raden de vuilopvangzak (14) aan te brengen. Trek 
de vuilopvangzak (14) over de aanzuigopening. 
De vuilopvangzak (14) is enkel geschikt voor het 
droogzuigen. Opgezogen stof kan via de vuilop-
vangzak gemakkelijk worden verwijderd.

5.3 Montage van de zuigslang (Þ g. 3,10,11)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (10) met de overeenkomstige aansluiting 
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (10) aan op de aansluiting zu-
igslang (8).

Blazen
Sluit de zuigslang (10) aan op de blaasaansluiting 
(9).

Voor het verlengen van de zuigslang (10) kunnen 
een of meerdere elementen van de driedelige 
zuigbuis (11) op de zuigslang (10) worden gezet. 
Tussen de zuigbuis (10) en de combinatiezuig-
mond (12) resp. voegmondstuk (16) dient het 
tussenstuk (17) worden ingestoken.

5.4 Zuigmondstukken (Þ g. 2)
Combi-mondstuk 
Het combi-mondstuk (12) is geschikt voor het 
afzuigen van vaste stoƆ en en vloeistoƆ en op mid-
delgrote tot grote vlakken.

Voegmondstuk
Het voegmondstuk (16) is geschikt voor het afzu-
igen van vaste stoƆ en en vloeistoƆ en in hoeken, 
randen en op andere moeilijk toegankelijke plaat-
sen.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 1)
Schakelaarstand 0:  Uit
Schakelaarstand I:  Aan

6.2 Droogzuigen
Gebruik voor het droogzuigen het vouwÞ lter (18). 
Er kan bovendien een vuilopvangzak worden 
gemonteerd (zie punt 5.2). Let er altijd op dat het 
Þ lter goed is bevestigd!

6.3 Natzuigen
Gebruik voor het natzuigen de schuimstoƇ  lter 
(15) (zie punt 5.2).
Let er wel op dat de Þ lter altijd goed vast zit!

Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep 
(Þ g. 3/5) dicht, zodra het maximale vulniveau aan 
het reservoir is bereikt. Daarbij verandert het aan-
zuiggeluid van het apparaat, het wordt luider.
Schakel dan het apparaat uit en maak het reser-
voir leeg.

Gevaar!
De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoƆ en! 
Gebruik voor het natzuigen enkel de bijgaande 
schuimstoƇ  lter!

6.4 Blazen
Verbind de zuigslang (10) met de blaasaansluiting 
(9) van de nat-/droogzuiger.
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7. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Gevaar! 
Trek vóór alle schoonmaakwerkzaamheden de 
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
� Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil.

� Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk 
na elk gebruik schoon te maken.

7.2 Schoonmaken van de kop (3) van het 
apparaat
Maak het toestel regelmatig met een vochtige 
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen 
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 
kunststofdelen van het apparaat kunnen aantas-
ten.

7.3 Schoonmaken van de container (7)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en 
wat zachte zeep of onder stromend water.

7.4 Schoonmaken van de schuimstoffi  lter 
(15)
Maak de schuimstoƇ  lter (15) met wat zachte 
zeep onder stromend water schoon en laat hem 
aan de lucht drogen.

7.5 Schoonmaken van het vouwÞ lter (18)
Maak het vouwÞ lter (18) regelmatig schoon door 
het voorzichtig af te kloppen en met een Þ jne 
borstel of een handveger te reinigen.

7.6 Onderhoud
Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van 
het toestel of de Þ lters van de nat-/ droogzuiger 
goed vast zitten.

7.7 Bestellen van wisselstukken
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de 
volgende gegevens te vermelden:
� type van het toestel
� artikelnummer van het toestel
� identnummer van het toestel
� wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Vervanging van de 
netaansluitleiding

Gevaar! 
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 
gekwaliÞ ceerde persoon vervangen worden, om 
gevaren te vermijden.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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 Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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  Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt aß eiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verschaƆ en van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-
mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* VouwÞ lter, schuimstoƇ  lter, vuilopvangzak, extra 
Þ lter etc.

Ontbrekende onderdelen

 * niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info. 
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende 
vragen te beantwoorden:

� Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
� Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
� Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?  

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat 
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd, 
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van 
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen 
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!  - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños
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Peligro! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

1. Instrucciones de seguridad 

Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

�  Atención: Es preciso leer detenidamente las 
instrucciones de uso antes del montaje y la 
puesta en servicio.

� Controlar si la tensión de red coincide con la 
indicada en la placa de identificación.

� Desenchufar el aparato si: no se está utili-
zando, antes de abrirlo, así como antes de la 
limpieza y del mantenimiento.

� No limpiar nunca el aparato con disolventes.
� No tirar del cable para desenchufar el apa-

rato.
� No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-

do esté en funcionamiento.
� Mantenerlo fuera del alcance de los niños.
� Asegurarse de no dañar el cable, evitar pasar 

por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él, 
etc.

� El aparato no se utilizará si el cable de 
conexión a red no se encuentra en perfecto 
estado.

� Al cambiar el cable de conexión a red se 
debe utilizar uno que coincida con los mode-
los indicados por el fabricante.

� Cable de conexión a red:
 H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

� No aspirar bajo ningún concepto: cerillas 
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o líquidos 

inflamables, corrosivos o explosivos.
� Este aparato no es indicado para aspirar pol-

vos nocivos para la salud.
� Guardar el aparato en un recinto seco.
� No poner en funcionamiento un aparato que 

presente daños.
� Sólo el servicio de asistencia autorizado po-

drá efectuar reparaciones en el aparato.
� Utilizar el aparato exclusivamente para los 

fines para los que ha sido diseñado.
� Prestar especial atención durante la limpieza 

de escaleras.
� Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y 

accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo niños) cuyas capa-
cidades estén limitadas física, sensorial o psíqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia 
y/o los conocimientos necesarios. Las personas 
aptas deberán recibir formación o instrucciones 
necesarias sobre el funcionamiento del aparato 
por parte de una persona responsable para su 
seguridad. Vigilar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1 Descripción del aparato (Þ g. 1-3)
 1  Empuñadura 
2. Interruptor ON/OFF
3. Cabezal del aparato
4. Recipiente de Þ ltraje
5. Válvula de ß otador de seguridad
6. Ganchos de cierre
7. Recipiente
8. Conexión de la manguera de aspiración
9. Conexión de soplado
10. Manguera de aspiración ß exible
11. Tubo de aspiración de 2 piezas
12. Boquilla multiuso 
13. Ruedecillas
14. Bolsa de recogida
15. Filtro de espuma
16. Boquilla esquinera
17. Pieza intermedia
18. Filtro plisado
19. Ganchos para enrollar cable
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2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada más cer-
cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 
la compra del artículo presentando un recibo de 
compra válido. A este respeto, observar la tabla 
de garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al Þ nal del manual.
�  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
�  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

�  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

�  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

�  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro!  
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asÞ xia!

�  Manguera de aspiración flexible
� Tubo de aspiración de 2 piezas
� Boquilla multiuso 
� 4 ruedas
� Bolsa de recogida
� Filtro de espuma
� Boquilla esquinera
� Pieza intermedia
� Filtro plisado
� Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

 El aspirador en seco y húmedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales sólidos y líquidos 
utilizando el Þ ltro correspondiente. El aparato no 
es indicado para aspirar materiales inß amables, 
explosivos ni perjudiciales para la salud.

La máquina sólo debe emplearse para aquellos 
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-

sable es el usuario u operario de la máquina. 

Es preciso tener en consideración que nuestro 
aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. No asumiremos ningún tipo 
de garantía cuando se utilice el aparato en zonas 
industriales, comerciales o talleres, así como acti-
vidades similares.

4. Características técnicas

 Tensión de red: ..................220-240 V ~ 50/60 Hz
Consumo de energía:  ............................  1.250 W
Volumen del recipiente:  ................................ 25 L
Peso:  .................................................. aprox. 5 kg
Clase de protección:  ..................................  II / �

5. Antes de la puesta en marcha

Aviso! 
Antes de conectar la máquina, asegurarse de 
que los datos de la placa de identiÞ cación coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

¡Conectar el aparato solo a un enchufe con pues-
ta a tierra!

 5.1 Montaje del aparato
Montaje del cabezal del aparato (Þ g. 4)
El cabezal del aparato (3) está sujeto al recipien-
te (7) por medio de ganchos de cierre (6). Para 
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre 
(6) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal 
(3) asegurarse de que los ganchos de cierre (6) 
se enclaven bien.

Montaje de las ruedas (Þ g. 5)
Montar las ruedas (13) según se indica en la 
Þ gura 5.

Montaje de la empuñadura (Þ g. 8)
Montar la empuñadura (1) utilizando un destor-
nillador.
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5.2 Montaje de los Þ ltros

Advertencia! 
No utilizar nunca el aspirador en seco y húmedo 
sin Þ ltro!
¡Asegurarse de que los Þ ltros estén siempre bien 
colocados!

Montaje del Þ ltro de espuma (Þ g. 6)
Para aspirar en húmedo colocar el Þ ltro de 
espuma suministrado (15) sobre el recipiente de 
Þ ltraje.

Montaje del Þ ltro plisado (Þ g. 7) 
Para aspirar en seco, colocar el Þ ltro plisado (18) 
en el recipiente de Þ ltraje. ¡El Þ ltro plisado (18) 
está únicamente indicado para la aspiración en 
seco!

Montaje de la bolsa de recogida (Þ g. 9)
Para aspirar suciedad Þ na y seca recomenda-
mos montar la bolsa de recogida (14). Colocar 
la bolsa de recogida (14) sobre la perforación de 
aspiración.
La bolsa de recogida (14) es adecuada única-
mente para la aspiración en seco. El polvo aspi-
rado puede eliminarse con mayor facilidad con la 
bolsa de recogida.

5.3 Montaje del tubo de aspiración (Þ g. 3, 10, 
11)
Dependiendo del tipo de uso, conectar el tubo de 
aspiración (10) a la conexión correspondiente del 
aspirador en seco y húmedo.

Aspirar
Conectar el tubo de aspiración (10) a la conexión 
del tubo (8)

Soplar
Conectar el tubo de aspiración (10) a la conexión 
de soplado (9)

Para prolongar el tubo de aspiración (10) se pue-
den encajar uno o varios elementos del tubo de 
aspiración de 2 piezas (11). La pieza intermedia 
(17) debe encajarse entre el tubo de aspiración 
(10) y la boquilla multiuso (12) o la boquilla esqui-
nera (17).

5.4 Boquillas aspiradoras (Þ g. 2)
Boquilla multiuso
La boquilla multiuso (12) es indicada para aspirar 
materiales sólidos y líquidos en superÞ cies medi-
anas a grandes.

Boquilla esquinera
La boquilla esquinera (16) sirve para aspirar sóli-
dos y líquidos en esquinas, cantos y otros lugares 
de difícil acceso.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 1)
Posición de interruptor 0:  apagado
Posición I:  encendido

6.2 Aspiración en seco
Para aspirar en seco utilizar un Þ ltro plisado (18). 
Adicionalmente se puede montar una bolsa de 
recogida. (Véase punto 5.2). ¡Asegurarse de que 
los Þ ltros estén siempre bien colocados!

6.3 Aspiración en húmedo
Para aspirar en húmedo utilizar el Þ ltro de espu-
ma (15) (véase punto 5.2).
¡Asegurarse de que el Þ ltro esté siempre bien 
colocado!

En la aspiración en húmedo, la válvula de ß otador 
de seguridad (Þ g. 3/5) se cierra una vez alcanz-
ado el nivel de llenado máximo en el recipiente. 
En tal caso, el ruido de aspiración del aparato 
aumenta.
Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

Peligro! 
El aspirador en seco y húmedo no ha sido conce-
bido para aspirar líquidos inß amables. 
Para aspirar en húmedo, utilizar sólo el Þ ltro de 
espuma suministrado!

6.4 Soplar
Conectar el tubo de aspiración (10) al empalme 
de soplado (9) del aspirador en seco y húmedo.
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 7. Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

Peligro! 
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar 
cualquier trabajo de limpieza.

7.1 Limpieza
� Evitar al máximo posible que la suciedad y 

el polvo se acumulen en los dispositivos de 
seguridad, las rendijas de ventilación y la car-
casa del motor.

� Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

7.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)
Limpiar el aparato de forma periódica con un 
paño húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes; ya 
que podrían deteriorar las piezas de plástico del 
aparato.

7.3 Limpieza del recipiente (7)
Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente 
se puede limpiar con un paño húmedo, un poco 
de jabón blando y agua abundante.

7.4 Limpieza del Þ ltro de espuma (15)
Limpiar el Þ ltro de espuma (15) con un poco de 
jabón blando y con abundante agua y dejar que 
se seque al aire.

7.5 Limpieza del Þ ltro plisado (18)
Limpiar regularmente el Þ ltro plisado (18) sacudi-
éndolo con cuidado y limpiándolo con un cepillo 
blando o una escobilla.

7.6 Mantenimiento
Controlar regularmente el Þ ltro del aspirador en 
seco y húmedo y asegurarse siempre de que 
esté bien sujeto.

7.7. Pedido de piezas de repuesto
Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:
� Tipo de aparato
� Número de artículo del aparato
� Número de identificación del aparato
� Número de la pieza de recambio solicitada
Los precios y la información actual se hallan en 
www.isc-gmbh.info

8. Cambio del cable de conexión a 
la red eléctrica

Peligro! 
Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o su servicio de asistencia técnica 
o por una persona cualiÞ cada para ello, evitando 
así cualquier peligro.

9. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico.  
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 
basura doméstica. Para su eliminación adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad 
recolectora prevista para ello. En caso de no 
conocer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable del municipio. 

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 
inaccesible para los niños. La temperatura de 
almacenamiento óptima se encuentra entre los 
5 y 30 ûC. Guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original.
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 Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 
su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modiÞ caciones técnicas
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  Información de servicio

En todos los países mencionados en el certiÞ cado de garantía disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certiÞ cado. Dichos distribuidores están a su 
disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoría Ejemplo

 Piezas de desgaste* Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.

 Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, Þ ltro de espuma, bolsa de recogi-
da, Þ ltro adicional, etc.

 Falta de piezas

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deÞ ciencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.isc-gmbh.info. Describa 
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

� ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio?
� ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
� ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?  

Describa ese fallo en el funcionamiento.
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 CertiÞ cado de garantía 

Estimado cliente:
Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 
de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 
mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci-
ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas 

naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autóno-
ma. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante 
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley 
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted.

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 
según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato.
Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 
dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

3. Nuestra garantía no cubre: 
- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 
instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 
tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 
cuidado o mantenimiento. 
- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones  impropias o indebidas (como, p. ej., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 
extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 
uso violento o inß uencias externa (como, p. ej., daños por caídas). 
- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 
de garantía debe hacerse válido, antes de Þ nalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 
plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 
de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. 
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el comprobante pertinente 
o sin la placa de identiÞ cación puesto que resulta difícil clasiÞ carlos del modo correspondiente. Si 
nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un 
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 
conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones.
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Nevarnost! - Da bi zmanj�ali tveganje po�kodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost! 
Pri uporabi naprav je potrebno upo�tevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili po�kodbe 
in materialno �kodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali �kodo, ki bi nastale zaradi neupo�tevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupo�tevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, po�ar in/ali 
hude po�kodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej�o uporabo.

� Pozor: Pred monta�o in zagonom obvezno 
upo�tevajte navodila za uporabo.

� Preverite, ali se omre�na napetost na tipski 
tablici ujema z omre�no napetostjo.

� Izvlecite omre�ni vtikač, ko: naprave ne 
uporabljate, preden napravo odprete, pred 
či�čenjem ali vzdr�evanjem.

� Naprave nikoli ne čistite s topilom.
� Vtikača ne izvlecite iz vtičnice za kabel.
� Naprave, pripravljene na delovanje, ne 

pu�čajte brez nadzora.
� Shranjujte nedosegljivo otrokom.
� Pazite, da omre�nih napeljav ne prepel-

jete, zmečkate, nategnete ali podobno 
po�kodujete.

� Naprave ne smete uporabljati, če omre�na 
napeljava ni brezhibna.

� Če je treba omre�no napeljavo menjati, nova 
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja 
izdelovalec. Omre�na napeljava: 
H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

� Nikakor ne vsesavajte: Gorečih v�igalic, 
tlečega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih, 
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov 
in tekočin.

� Te naprava ni primerna za odsesavanje 
prahov, ki so nevarni zdravju.

� Napravo shranjujte na suhem.
� Okvarjene naprave ne zaganjajte.
� Napravo sme servisirati le poobla�čen servis.
� Napravo uporabljajte samo za dela, za katera 

je bila zasnovana.
� Pri či�čenju stopnic bodite zelo pozorni.
� Uporabljajte le originalno opremo in nado-

mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vključno otroci) z omejenimi Þ zičnimi, 
senzoričnimi ali du�evnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izku�njami in/ali znanji razen, 
če so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne 
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da 
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali 
kot igrače.

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
1.  Ročaj
2.  Stikalo za vklop/izklop
3.  Glava naprave
4.  Ko� Þ ltra
5.  Varnostni plovni ventil
6.  Priključni kavelj
7.  Zbiralnik
8.  Priključek sesalne cevi
9.  Pihalni priključek
10.  Gibka sesalna cev
11.  2-delna sesalna cev
12.  Kombinirana �oba
13.  Tekalna kolesa
14.  Vreča za umazanijo
15.  Filter iz pene
16.  �oba za fuge
17.  Vmesnik
18.  Nagubani Þ lter
19.  Kavelj za navoj kabla

2.2 Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, morate 
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu 
artikla sporočiti na�emu servisnemu centru ali 
najbli�ji pristojni trgovini z gradbeno opremo 
s predlo�itvijo veljavnega računa. Upo�tevajte 
tabelo jamstva v garancijskih določilih ob koncu 
teh navodil.
�  Odprite embala�o in previdno vzemite napra-

vo iz embala�e.
�  Odstranite embala�ni material in embala�ne 

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).

�  Preverite, če je obseg dobave popoln.
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�  Preverite morebitne po�kodbe naprave in 
delov pribora, do katerih bi lahko pri�lo med 
transportom.

�  Po mo�nosti shranite embala�o do poteka 
garancijskega roka.

Nevarnost! 
Naprava in embala�ni material nista igrača za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadu�itve in zau�itja tak�nih 
delov materiala!

�  Gibka sesalna cev
� 2-delna sesalna cev
� Kombinirana �oba
� 4x kolesa
� Vreča za umazanijo
� Filter iz pene
� �oba za fuge
� Vmesnik
� Gubasti filter
� Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za 
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih Þ ltrov. 
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka drugačna uporaba 
ni skladna z namenom. Za vsako �kodo ali 
po�kodbe, ki pri tem nastanejo, jamči uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upo�tevajte, da na�e naprave niso bile 
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in 
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.

4. Tehnični podatki

Električna napetost:  .........  220-240 V ~ 50/60 Hz
Poraba energije:  ....................................  1.250 W
Zmogljivost vsebnika:  ................................... 25 L
Te�a:  ...................................................  pribl. 5 kg
Za�čitni razred:  ..........................................  II / �
    

5. Pred uporabo

Opozorilo! 
Pred priklopom se prepričajte, če se podatki 
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o 
električnem omre�ju.

Napravo lahko priključite samo na vtičnico z 
za�čitnim kontaktom.

5.1 Monta�a naprave
Monta�a glave naprave (sl. 4)
Glava naprave (3) je na posodi (8) pritrjena s 
priključnim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priključni kavelj (6) in snamete 
glavo naprave (3). Pri monta�i glave naprave (3) 
pazite, da se priključni kavelj (6) pravilno zaskoči.

Monta�a koles (sl. 5)
Kolesa montirajte v skladu s sliko 5.

Monta�a ročaja (sl. 8)
Ročaj (8) montirajte z izvijačem.

5.2 Monta�a Þ ltra
Opomba! 
Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez Þ ltra!
Vedno pazite, da je Þ lter trdo vstavljen!

Monta�a penastega Þ ltra (sl. 6)
Za mokro sesanje povlecite prilo�en Þ lter iz pene 
(15) prek ko�a Þ ltra. 

Monta�a nagubanega Þ ltra (sl. 7)
Za suho sesanje potisnite nagubani Þ lter (sl. 18) 
na ko� Þ ltra. Naguban Þ lter (18) je sedaj primeren 
za suho sesanje!

Monta�a vrečke za lovljenje umazanije (sl. 9)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije 
priporočamo, da namestite vrečko za lovljenje 
umazanije (14). Vrečko za lovljenje umazanije (14) 
povlecite čez sesalno odprtino. Vrečka za lovljenje 
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umazanije (14) je sedaj primerna za suho sesan-
je. Vsesani prah lahko la�je odstranite z vrečko za 
lovljenje umazanije.

5.3 Monta�a nastavka gibke sesalne cevi 
(sl. 3, 10, 11)

Glede na primer uporabe pove�ite gibko sesalno 
cev (11) z ustreznim priključkom mokrega/suhega 
sesalnika.

Sesanje
Priključite gibko sesalno cev (10) na priključek 
gibke sesalne cevi (8).

Pihanje
Priključite gibko sesalno cev (10) na pihalni 
priključek (9).

Za podalj�evanje sesalne cevi (10) lahko 
nataknete enega ali več elementov 2-delne 
sesalne cevi (11) na sesalno gibko cev (10). Med 
sesalno cev (10) in kombinirano �obo (12) oz. 
�obo za fuge (16) morate vstaviti vmesnik (17).

5.4 Sesalne �obe (sl. 2)
Kombinirana �oba
Kombinirana �oba (12) je primerna za sesan-
je trdih snovi in tekočin na srednjih do velikih 
povr�inah.

�oba za fuge
�oba za fuge (16) je primerna za sesanje trdih 
snovi in tekočin iz kotov, robov in drugih te�ko 
dostopnih mest.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1)
Polo�aj stikala 0:  Izklop
Polo�aj stikala I:  Vklop

6.2 Suho sesanje
Za suho sesanje uporabljajte nagubani Þ lter (18). 
Dodatno je mogoče namestiti vrečo za lovljenje 
umazanije (glejte točko 5.2). Vedno pazite, da je 
Þ lter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje
Za mokro sesanje uporabite penast Þ lter (15) 
(glejte točko 5.2).
Vedno pazite, da je Þ lter trdo vstavljen!

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni 
ventil (sl. 3/5) po doseganju največjega stanja na-
polnjenosti posode. Pri tem se spremeni sesalna 
hrupnost naprave, ki postane glasnej�a. Potem 
izključite napravo in izpraznite posodo.

Nevarnost! 
Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za 
sesanje vnetljivih tekočin! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo prilo�en penast Þ lter!

6.4 Pihanje
Pove�ite gibko sesalno cev (10) s sestavkom za 
pihanje (9) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7.  Či�čenje, vzdr�evanje in 
naročanje nadomestnih delov

Nevarnost! 
Pred izvajanjem vsakega čistilnega dela izvlecite 
električni priključni kabel.

7.1 Či�čenje
�  Za�čitno opremo, zračne re�e in ohi�je motor-

ja vzdr�ujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

�  Priporočamo, da napravo očistite neposredno 
po vsakem končanem delu.

7.2 Či�čenje glave naprave (3)
Redno čistite napravo z vla�no krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih čistilnih ali 
razredčilnih sredstev; le-ta lahko po�kodujejo 
plastične dele naprave.
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7.3 Či�čenje posode (8)
Posodo lahko čistite glede na stopnjo umazanosti 
z vla�no krpo in nekaj milnice ali pod tekočo vodo.

7.4 Či�čenje Þ ltra

Či�čenje penastega Þ ltra (15)
Penasti Þ lter (15) očistite z nekoliko mila za 
ma�čobo pod tekočo vodo in ga nato pustite na 
zraku, da se osu�i.

7.5 Či�čenje nagubanega Þ ltra (18)
Nagubani Þ lter (18) redno čistite tako, da ga 
previdno iztepete in očistite s Þ no �četko ali ročno 
metlico.

7.6 Vzdr�evanje
Redno preverjajte Þ ltre pred vsako uporabo in 
preverite, če so čvrsto name�čeni.

7.7 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe;
�  Tip naprave
�  Art. �tevilko naprave
�  Ident-�tevilko naprave
�  �tevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na 
spletni strani: www.isc-gmbh.info

8. Zamenjava električnega 
priključnega kabla

Nevarnost! 
Če se električni priključni kabel te naprave 
po�koduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali 
njegova servisna slu�ba ali podobno strokovno 
usposobljena oseba, da bi preprečili ogro�anje 
varnosti.

9. Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embala�i, da ne bi pri�lo do 
po�kodb med transportom. Ta embala�a je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mo�no 
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 
različnih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odlo�ite na ustreznem 
zbirali�ču, da bo pravilno odstranjena. Če ne poz-
nate primernih zbirali�č, se pozanimajte pri svoji 
občinski upravi.

10. Skladi�čenje

Napravo in pribor za napravo skladi�čite na 
temnem, suhem in pred mrazom za�čitenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 
skladi�čna temperature je med 5 in 30 ûC. 
Električno orodje shranjujte v originalni embala�i.
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 Samo za de�ele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Recikla�na alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak�nih 
odpadkov. To se ne nana�a na starim napravam prilo�ene dele pribora in opreme brez električnih kom-
ponent.

 Ponatis ali kakr�nokoli razmno�evanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

  Pridr�ana pravica do tehničnih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh dr�avah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro�nimi materiali.

Upo�tevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro�ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kombinirana �oba, �oba za fuge, �oba za obla-
zinjeno pohi�tvo, nastavek za električno orodje 
itd.

Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani Þ lter, penast Þ lter, vrečka za lovljenje 
umazanije, dodatni Þ lter itd.

Manjkajoči deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natančno opi�ite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vpra�anja:

Odgovorite na naslednja vpra�anja:
� Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena?
� Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)?
� Kaj na napravi po va�em mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opi�ite to napačno delovanje.
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 Garancijska listina  

Spo�tovani uporabnik,
za na�e izdelke izvajamo strogo končno kontrolo kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo ob�alujemo in vas prosimo, da se obrnete na na�o servisno slu�bo na naslovu, ki je naveden 
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni �tevilki servisne 
slu�be. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so namenjeni izključno porabniku, tj. Þ zičnim osebam, ki tega izdelka ne bodo 

uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne 
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na va�e zakonske garancijske zahtevke. Na�e 
garancijske storitve so za vas brezplačne.

2. Garancijske storitve se nana�ajo izključno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarni�kih napak, in ki jih po lastni 
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upo�tevajte, da na�e naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, če napravo v garancijskem obdobju uporabljate 
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti: 
- �koda na napravi, ki je nastala zaradi neupo�tevanja navodil za monta�o ali zaradi nestrokovne 
in�talacije, neupo�tevanja navodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na napačno omre�no napetost 
ali vrsto toka), neupo�tevanja navodil za vzdr�evanje in varnostnih določil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdr�evanja. 
- �koda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 
peska, kamnov ali prahu, po�kodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. po�kodbe pri 
padcih). 
- �kode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. običajne ali drugačne 
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se začne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podalj�a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja začetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Za uveljavljanje va�ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. 
Pripravite račun ali drugo dokazilo o va�em nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izključene iz garancijskih storitev, saj jih ni mo�no uvrstiti. Če je 
okvara zajeta v na�ih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti plačilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo 
ali ne sodijo več. Napravo nam po�ljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro�ne in manjkajoče dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást
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Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelŇséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a Þ gyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

1. Biztonsági utasítások

Veszély!
Olvason minden biztonsági utalást és utasí-
tást el. A biztonsági utalások és utasítások 
betartásán belüli mulasztások következménye 
áramcsapás, tŪz és/vagy nehéz sérülések lehet-
nek. Őrizze meg a biztonsági utalásokat és 
utasításokat a jövőre nézve.

� Figyelem: Az összeszerelés és a beüzemelte-
tés elŇtt okvetlenül figyelembe venni a hasz-
nálati utasítást.

� Kontrollálni, hogy a hálózati feszültség me-
gegyezik e a típustáblán megadott hálózati 
feszültséggel.

� Kihúzni a hálózati csatlakozót, ha: nem has-
ználja a készüléket, mielŇtt kinyitná a készü-
léket, tisztítás és karbantartás elŇtt.

� Ne tisztítsa a készüléket sohasem oldósze-
rekkel.

� Ne húzza ki a csatlakozót a kábelnál fogva a 
dugaszoló aljzatból.

� Ne hagyja az üzemkész készüléket felügyelet 
nélkül.

� Védeni a gyerekek hozzáférése elöl.
� Ügyelni kell arra, hogy a hálózati csatlako-

zókábel áthajtás, zúzás, rántás vagy hasonló 
által ne sérüljön vagy rongálódjon meg.

� Nem szabad használni a készüléket, ha a 
hálózati csatlakozóvezeték állapota nem ki-
fogástalan.

� A hálózati csatlakozóvezeték kicserélésé-
nél nem szabad a gyártó által megadott 
kivitelezésektŇl eltérni. Hálózati csatlakozó-
vezeték:
H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

� Semmi esetre sem beszívni: égŇ gyufákat, 

izzó hamut és cigarettavégeket, égŇ, maró, 
tŪzveszélyes vagy robbanó anyagokat, gázo-
kat és folyadékokat.

� Ez a készülék nem alkalmas az egészségre 
veszélyes porok elszívására.

� A készüléket száraz teremben tárolni.
� Ne vegyen üzembe egy károsult készüléket.
� Szervíz csak is feljogosított 

vevŇszolgálatoknál.
� A készüléket csak olyan munkákra használni, 

amelyekre konstruálva lett.
� A lépcsŇk tisztításánál különös figyelmesség 

szükséges.
� Csak originális tartozékokat és pótalkatrésze-

ket használni.

2. A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1 A készülék leírása (képek 1-3)
1.  Fogantyú
2.  Be- /Kikapcsoló
3.  Készülékfej
4.  SzŪrŇkosár
5.  Biztonsági úszószelep
6.  Zárókampó
7.  Tartály
8.  SzívótömlŇ csatlakozó
9.  Fúvókapcsolat
10.  Hajlékony szívótömlŇ
11.  2-részes szívócsŇ
12.  Kombinált szívófej
13.  FutógörgŇk
14.  Piszok gyŪjtŇ zsák
15.  HabanyagszŪrŇ
16.  Hézag szívófej
17.  KözbeesŇ darab
18.  RedŇs szŪrŇ
19.  Akasztó a kábelfelcsévéléshez

2.2 A szállítás terjedelme
Kérjük ellenŇrizze le a leírt szállítási terjedelem 
alapján a cikk teljességét. Hiányzó részek ese-
tén forduljon a cikk vásárlása után legkésŇbb 5 
munkanapon belül, az érvényes vásárlási bizo-
nylat felmutatása melett a szervíz központunkhoz 
vagy a legközelebbi illetékes barkácsárúházhoz. 
Kérjük vegye ehhez Þ gyelembe az utasítás végén 
levŇ garanciahatározatokban foglalt szavatossági 
teljesítmény táblázatát.
� Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
�  Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 
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a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik).

�  EllenŇrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel-
me.

�  EllenŇrizze le a készüléket és a tartozékrés-
zeket szállítási károkra.

�  Ha lehetséges, akkor Ňrizze meg a csomago-
lást a garanciaidŇ lejáratának a végéig.

Veszély! 
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek-
kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a meg-
fulladás veszélye!

�  Hajlékony szívótömlŇ
� 2-részes szívócsŇ
� Kombinált szívófej
� 4x kerék
� Piszok gyŪjtŇ zsák
� HabanyagszŪrŇ
� Hézag szívófej
� KözbeesŇ darab
� RedŇs szŪrŇ
� Eredeti üzemeltetési útmutató

3. Rendeltetésszerűi használat 

 A nedves- szárazszívó a megfelelŇ szŪrŇ hasz-
nálata melett nedves- és szárazszívásra alkal-
mas. A készülék nem lett gyullékony, robbanó 
vagy az egészségre káros anyagok felszívására 
meghatározva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
ználni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem 
számít rendeltetésszerŪnek. EbbŇl adódó bármi-
lyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a hasz-
náló ill. a kezelŇ felelŇs és nem a gyártó. 

Kérjük vegye Þ gyelembe, hogy a készülékeink 
rendeltetésük szerint nem az ipari, kézmŪipari 
vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 
vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 
kézmŪipari vagy gyári üzemek területén valamint 
egyenértékŪ tevékenységek területén van hasz-
nálva. 

4. Technikai adatok

 Hálózati feszültség:  ...........220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesítményfelvétel:  ...............................  1250 W
Tartály ürtartalom:  ..........................................25 l
Súly:  ...................................................... cca. 5 kg
Védelmi osztály:  ..........................................  II/ �

5. Beüzemeltetés előtt

Figyelmeztetés! 
GyŇzŇdjön meg a rákapcsolás elŇtt arról, hogy 
a típustáblán megadott adatok megegyeznek a 
hálózati adatokkal.

A készüléket csak egy védŇérintkezŇs dugaszoló 
aljzatra szabad rákapcsolni!

 5.1 A készülék összeszerelése
A készülékfej felszerelése (4-es ábra)
A készülékfej (3) egy zárokapccsal (6) van a 
tartályon (7) felerŇsítve. A gépfej (3) levételéhez 
kinyitni a zárkapcsot (6) és levenni a gépfejet (3). 
A gépfej (3) felszerelésénél ügyelni a zárókapocs 
(6) helyes bereteszelésére.

A futógörgők felszerelése (5-ös ábra)
Szerelje fel az 5-ös ábrának megfelelŇen a 
futógörgŇket (13).

A fogantyú felszerelés (8-as ábra)
Egy csavarhajtóval felszerelni a fogantyút (1).

5.2 A szűrők felszerelése

Utalás! 
Ne használja a nedves � szárazszívót sohasem 
szŪrŇ nélkül!
Ügyeljen mindig a szŪrŇk feszes ülésére!

A habanyagszűrő felszerelése (6-os ábra)
A nedvesszíváshoz húzza a mellékelt 
habanyagszŪrŇt (15) a szŪrŇkosárra rá.

A redős szűrő felszerelése (7-es ábra)
A szárazszíváshoz tolja a szŪrŇs kosárra a redŇs 
szŪrŇt (18). A redŇs szŪrŇ (18) csak szárazszívás-
ra alkalmas!

A szemétfelfogózsák felszerelése (9-es ábra)
A Þ nom, száraz piszok felszívására ajánlatos a 
piszokfelfogó zsák (14) felszerelése. Húzza rá a 
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beszívónyíllásra a piszokfelfogó zsákot (14). A 
piszokfelfogó zsák (14) csak szárazszívásra al-
kalmas. A piszokfelfogó zsákkal könnyebben meg 
lehet semmisíteni a beszívott port.

5.3 A szívótömlő felszerelése (ábrák 3,10,11)
A használati esettŇl függŇen kösse össze a 
szívótömlŇt (10) a nedves- /szárazszívó megfelelŇ 
csatlakozójával.

Szívni
Csatlakoztasa rá a szívótömlŇt (10) a szivótömlŇ 
(8) csatlakoztatására.

Fújni
Csatlakoztasa rá a szívótömlŇt (10) a fúvótömlŇ 
(9) csatlakoztatására.

A szívótömlŇ (10) meghosszabbításához fel lehet 
a 2-részes szívócsŇ (11), egy vagy több elemét a 
szívótömlŇre (10) dugni. A közbeesŇ darabot (17) 
okvetlenül be kell dugni a szívócsŇ (10) és a kom-
binált szívófej (12) ill. hézagszívófej (16) közé.

5.4 Szívófej (ábra 2)
Kombinált szívófej
A kombinált szívófej (12) szilárd anyagok és fo-
lyadékok elszívására alkalmas közepestŇl nagy 
felületekig.

Hézagszívófe
A hézagszívófej (16) a szilárd anyagok és foly-
adékok elszívására szolgál sarkokban, széleken 
és egyébb nehezen hozzáférhetŇ helyeken.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsoló (1-es ábra)
Kapcsolóállás 0:  Ki
Kapcsolóállás I:  Be

6.2 Szárazszívás
Használja a szárazszíváshoz a redŇs szŪrŇt (18), 
kiegészítŇen még egy piszok gyŪjtŇ zsákot lehet 
felszerelni. (lásd az 5.2-es pontot). Ügyeljen min-
dig a szŪrŇk feszes ülésére!

6.3 Nedvesszívás
Használja a nedvesszíváshoz a habanyagszŪrŇt 
(15) (lásd az 5.2-es pontot).
Ügyeljen mindig a szŪrŇ feszes ülésére!

Nedvesszívásnál a tartály maximális töltésál-
lásának az elérésekor bezár a biztonsági úszós-
zelep (ábra 3/5). Ennél megváltozik a készülék 
beszívózaja, hangosabb lesz. Kapcsolja ki a kés-
züléket és ürítse ki a tartályt.

Veszély! 
A nedves- szárazszívó nem alkalmas a gyulléko-
ny folyadékok felszívására! 
A nedvesszíváshoz csak a mellékelt 
habanyagszŪrŇt használni!

6.4 Fújni
Csatlakoztasa össze a szívótömlŇt (10) a nedves- 
szárazszívó fúvócsatlakozásával (9). 

7.  Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

Veszély! 
Tisztítási munkák elŇtt húzza ki a hálózati csatla-
kozót.

7.1 Tisztítás
� Tartsa a védŇberendezéseket, szellŇztetŇ 

réseket és a gépházat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet.

� Ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 
kitisztítsa a készüléket.

7.2 A készülékfej (3) tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen egy nedves posztóval 
és egy kevés kenŇszappannal a készüléket. Ne 
használjon tisztító vagy oldó szereket; ezek meg-
támadhatják a készülék mŪanyagrészeit.

7.3 A tartály tisztítása (7)
A tartályt, a szennyezŇdéstŇl függŇen vagy egy 
nedves posztóval és egy kevés kenŇszappannal, 
vagy folyó víz alatt lehet megtisztítani.

7.4 A habanyagszűrő (15) tisztítása
A habanyagszŪrŇt (15) egy kevés kenŇszappanal 
és folyó vízzel megtisztítani majd hagyni levegŇn 
megszáradni.

7.5 A redős szűrő (18) tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a redŇs szŪrŇt (18) 
azáltal, hogy óvatosan kiporolja és egy Þ nom ke-
fével vagy egy kéziseprŇvel megtisztítja.
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7.6 Karbantartás
EllenŇrizze le rendszeresen és minden használat 
elŇtt a nedves- szárazszívó szŪrŇjét feszes ülé-
sére.

7.7 Pótalkatrészek megrendelése
A pótalkatrészek megrendlésénél a következŇ 
adatokat kellene megadni:
� A készülék típusát
� A készülék cikk-számát
� A készülék ident- számát
� kséges pótalkatrész, pótalkatrész- számát
Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info 
alatt találhatóak.

8. A hálózati csatlakozásvezeték 
kicserélése

Veszély!
Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatla-
koztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó 
vagy annak a vevŇszolgáltatása, vagy egy hason-
lóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, 
azért hogy elkerülje a veszélyeztetéseket. 

9. Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a készü-
lék egy csomagolásban található. Ez a csoma-
golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 
vagy pedig visszavezethetŇ a nyersanyagi 
körforgáshoz. A készülék és annak a tartozé-
kai különbözŇ anyagokból állnak, mint például 
fémbŇl és mŪanyagokból. Defektes készülékek 
nem tartoznak a házi hulladékok közé. SzakszerŪ 
megsemmisítéshez le kellene adni a készüléket 
egy megfelelŇ gyŪjtŇhelyen. Ha nem ismer 
gyŪjtŇhelyeket, akkor érdeklŇdjön ütánna a köz-
ségi önkormányzatnál.

10. Tárolás

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 
száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 
nem hozzáférhetŇ helyen tárolni. Az optimális 
tárolási hŇmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 
elektromos szerszámot az eredeti csomagolás-
ban Ňrizni.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelŇ újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerŪ értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevŇ 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levŇ megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítŇeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérŇpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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  Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehetŇségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetŇségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következŇ részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következŇ részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa

Gyorsan kopó részek* Kombiszívófej, hézagszívófej, kárpitos szívófej, 
villamos szerszám adapter stb.

Fogyóeszköz/ fogyórészek* RedŇs szŪrŇ, habanyagszŪrŇ, piszokfelfogó zsák,  
kiegészítŇ szŪrŇ, stb.

Hiányzó részek

 * nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjük ügyeljen 
egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következŇ kérdéseket:

� MŪködött már egyszer a készülék, vagy elejétŇl kezdve már defekt volt?
� Feltünt Önnek a defekt fellépése elŇtt valami a készüléken (tünet a defekt elŇtt)?
� Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás mŪködése (fŇtünet)?  

Írja le ezt a hibás mŪködést.
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 Garanciaokmány  

Tisztelt VevŇ,
termékeink szigorú minŇségi ellenŇrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 
mŪködne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 
amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következŇ 
érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy ter-

mészetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerŪ sem egyébb önálló 
tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítŇ garan-
ciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a 
törvényileg elŇírt garanciaszolgálathoz kiegészítŇen. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a 
garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 
készüléken felmerülŇ olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí-
tására vagy a készülék kicserélésére.
Kérjük vegye Þ gyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézmŪipari vagy 
szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerzŇdés nem jön létre, ha a készülék 
a garancia ideje alatt kisipari, kézmŪipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenértékŪ igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 
- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás Þ gyelmen kívül hagyása vagy ame-
lyek a nem szakszerŪ felszerelés, a használati utasítás Þ gyelmen kívül hagyása (mint például egy 
rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok Þ gyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 
történŇ kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 
- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerŪ használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 
idegen testeknek a készülékbe levŇ behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 
erŇszak kifejtése vagy idegenkezŪség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 
- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelŇ, szokásos vagy 
egyébb természetes elkopásra vezethetŇek vissza.

4. A garancia idŇtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdŇdik. Garanciaigényeket a 
garancia idŇ lejárata elŇtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 
a garanciaigények érvényesítése a garanciaidŇ letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidŇ 
a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következŇ cím 
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a bizo-
nylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelŇ igazolás vagy típustábla nélkül 
kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetŇség miatt ki vannak zárva a garnciateljesít-
mény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal visszakap egy 
megjavított vagy egy új készüléket.

Magától érthetŇdŇ, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 
levŇ defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 
kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira.
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ΚϏνδυνος! � ǥĎą șċ đĉȤȟȘċ șĔȚ ďĎĒĈȨĒĔȚ șĖąȚđąșĎȘđĔȨ ĈĎąĆȡȘșĉ șċĒ ǱĈċćȤą ȝĖȣȘċȗ
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ΚϏνδυνος! 
Ǭąșȡ șċ ȝĖȣȘċ șȟĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ ĕĖȢĕĉĎ, ĕĖĔȗ 
ąĕĔțȚćȣ șĖąȚđąșĎȘđȫĒ, Ēą șċĖĔȨĒșąĎ ďąĎ 
Ēą ĐąđĆȡĒĔĒșąĎ ĔĖĎȘđȢĒą đȢșĖą ąȘțąĐĉȤąȗ. 
ǦĎąĆȡȘșĉ ćĎą șĔ ĐȧćĔ ąȚșȧ ĕĖĔȘĉďșĎďȡ șĎȗ 
ǱĈċćȤĉȗ ȝĖȣȘċȗ / ǶĕĔĈĉȤēĉĎȗ ąȘțąĐĉȤąȗ. 
ǸȚĐȡēșĉ șĎȗ ďąĐȡ ćĎą Ēą Ȣȝĉșĉ șĎȗ ĕĐċĖĔțĔĖȤĉȗ 
ĕȡĒșą Șșċ ĈĎȡČĉȘȣ Șąȗ. ǧȡĒ ĕąĖąĈȫȘĉșĉ șċ 
ȘȚȘďĉȚȣ Șĉ ȡĐĐą ȡșĔđą, ĈȫȘșĉ đąĊȤ ďąĎ ąȚșȢȗ 
șĎȗ ǱĈċćȤĉȗ ȝĖȣȘċȗ / ǶĕĔĈĉȤēĉĎȗ ąȘțąĐĉȤąȗ. ǦĉĒ 
ąĒąĐąđĆȡĒĔȚđĉ ďąđȤą ĉȚČȨĒċ ćĎą ąșȚȝȣđąșą 
ȣ ĆĐȡĆĉȗ ĕĔȚ ĔțĉȤĐĔĒșąĎ Șĉ đċ șȣĖċȘċ ąȚșȫĒ 
șȟĒ ǱĈċćĎȫĒ ȝĖȣȘċȗ ďąĎ șȟĒ ǶĕĔĈĉȤēĉȟĒ 
ąȘțąĐĉȤąȗ.

1. ΥποδεϏξεις ασφαλεϏας
ΚϏνδυνος! 
Διαβόστε ϒλες τις ΥποδεϏξεις ασφαλεϏας 
και τις ΟδηγϏες. ǧȡĒ ĈĉĒ ąďĔĐĔȚČȣȘĉșĉ 
șĎȗ ǶĕĔĈĉȤēĉĎȗ ąȘțąĐĉȤą ďąĎ șĎȗ ǱĈċćȤĉȗ ĈĉĒ 
ąĕĔďĐĉȤĔĒșąĎ ċĐĉďșĖĔĕĐċēȤą, ĕȚĖďąćĎȡ ďąĎ/ȣ 
ȘĔĆąĖĔȤ șĖąȚđąșĎȘđĔȤ. Φυλόξτε προσεκτικό 
ϒλες τις ΥποδεϏξεις ασφαλεόις και τις 
ΟδηγϏες για το μύλλον.
 
� ǲĖĔȘĔȝȣ: ǲĖĎĒ șĔ đĔĒșȡĊ ďąĎ șċ ČȢȘċ Șĉ 

ĐĉĎșĔȚĖćȤą Ēą ĕĖĔȘȢēĉșĉ ĔĕȟȘĈȣĕĔșĉ șċĒ 
ǱĈċćȤą ȝĖȣȘċȗ.

� ǧĐȢćēșĉ ĉȡĒ ċ șȡȘċ ĈĎďșȨĔȚ ȘșċĒ ĉșĎďȢșą 
șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ąĒșĎȘșĔĎȝĉȤ  đĉ șċĒ șȡȘċ 
ĈĎďșȨĔȚ.

� ǤćȡĐșĉ șĔ ĆȨȘđą ąĕȧ șċĒ ĕĖȤĊą ȧșąĒ: ĈĉĒ 
ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșąĎ ċ ȘȚȘďĉȚȣ, ĕĖĎĒ ąĒĔĎȝșĉȤ ċ 
ȘȚȘďĉȚȣ, ĕĖĎĒ ąĕʬĔșĔĒ ďąČąĖĎȘđȧ șċȗ ďąĎ 
ąĕȧ ĉĖćąȘȤĉȗ ȘȚĒșȣĖċȘċȗ.

� ǲĔșȢ đċ ďąČąĖȤĊĉșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ đĉ ĈĎąĐȨșĉȗ.
� āșąĒ ĆćȡĊĉșĉ șĔ ĆȨȘđą ąĕȧ șċĒ ĕĖȤĊą đċ șĔ 

șĖąĆȡșĉ ąĕȧ șĔ ďąĐȫĈĎĔ.
� ǮċĒ ąțȣĒĉșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ ąĒĉĕȤĆĐĉĕșċ ȧșąĒ 

ĉȤĒąĎ ȢșĔĎđċ ćĎą ĐĉĎșĔȚĖćȤą.
� ǮąďĖĎȡ ąĕȧ ĕąĎĈĎȡ.
� ǯą ĕĖĔȘȢȝĉșĉ Ēą đċĒ ĕĉĖĒȡșĉ ĕȡĒȟ 

ąĕȧ șĔ ďąĐȫĈĎĔ ȘȨĒĈĉȘċȗ đĉ șĔ ĈȤďșȚĔ, 
Ēą đċĒ șĔ șȘąďȤĊĉșĉ, Ēą đċ șĔ șĖąĆȡșĉ ȣ 
ďȡșĎ ĕąĖȧđĔĎĔ, ďąĎ Ēą ĕĖĔȘȢȝĉșĉ Ēą đċĒ 
ĕĖĔēĉĒĉȤșĉ ȡĐĐċ ĆĐȡĆċ.

� ǦĉĒ ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ ċ ȝĖȣȘċ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ, 
ȧșąĒ ċ ďąșȡȘșąȘċ șĔȚ ďąĐȟĈȤĔȚ ȘȨĒĈĉȘċȗ 
đĉ șĔ ĈȤďșȚĔ ĈĉĒ ĉȤĒąĎ ȡȞĔćċ.

� Ǭąșȡ șċĒ ąĒșĎďąșȡȘșąȘċ șĔȚ ďąĐȟĈȤĔȚ 
ȘȨĒĈĉȘċȗ đĉ șĔ ĈȤďșȚĔ Ēą đċĒ ȚĕȡĖēĉĎ 
ąĕȧďĐĎȘċ ąĕȧ șĎȗ ȘȚȘșȡȘĉĎȗ șĔȚ 

ďąșąȘďĉȚąȘșȣ. ǬąĐȫĈĎĔ ȘȨĒĈĉȘċȗ đĉ șĔ 
ĈȤďșȚĔ: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

� ǦĉĒ ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ ċ ąĒąĖĖȧțċȘċ șȟĒ ĉēȣȗ: 
ąĒąđđȢĒą ȘĕȤĖșą, ĕȚĖąďșȟđȢĒċ Șșȡȝșċ 
ďąĎ ȧȝĎ ďąĐȡ ȘĆċȘđȢĒĉȗ ćȧĕĉȗ șȘĎćȡĖȟĒ, 
ďąȚȘșĎďȡ, ĉȨțĐĉďșą ȣ ĉďșċďșĎďȡ ȚĐĎďȡ, 
ąșđĔȨȗ ďąĎ ȚćĖȡ.

� ǣȚșȣ ċ ȘȚȘďĉȚȣ ĈĉĒ ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐċ ćĎą 
șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ ȘďĔĒȫĒ ĉĕĎĆĐąĆȫĒ ćĎą șċĒ 
ȚćĉȤą.

� ǯą țȚĐȡćĉșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ Șĉ ȘșĉćĒĔȨȗ 
ȝȫĖĔȚȗ.

� Ǯċ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ đȤą ȘȚȘďĉȚȣ ĕĔȚ ĈĉĒ 
ĉȤĒąĎ Șĉ ȡȞĔćċ ďąșȡȘșąȘċ.

� ǴȢĖĆĎȗ đȧĒĔ Șĉ ĉēĔȚȘĎĔĈĔșċđȢĒą ȘȚĒĉĖćĉȤą.
� ǯą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ đȧĒĔ ćĎą 

ĉĖćąȘȤĉȗ, ćĎą șĎȗ ĔĕĔȤĉȗ ďąșąȘďĉȚȡȘșċďĉ.
� Ǭąșȡ șĔĒ ďąČąĖĎȘđȧ ďĐĎđąďĔȘșąȘȤȟĒ Ēą 

ĕĖĔȘȢȝĉșĉ ĎĈĎąȤșĉĖą.
� ǯą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ đȧĒĔ ćĒȣȘĎą 

ąĒșąĐĐąďșĎďȡ ďąĎ ĉēąĖșȣđąșą.

ǣȚșȣ ċ ȘȚȘďĉȚȣ ĈĉĒ ĕĖĔĔĖȤĊĉșąĎ ćĎą ȡșĔđą 
(ȘȚđĕĉĖĎĐąđĆąĒĔđȢĒȟĒ ďąĎ ĕąĎĈĎȫĒ) đĉ 
ĕĉĖĎĔĖĎȘđȢĒĉȗ ȘȟđąșĎďȢȗ, ąĎȘČċșĎďȢȗ ȣ 
ĕĒĉȚđąșĎďȢȗ ĎďąĒȧșċșĉȗ ȣ ĉĐĐĉȤȞĉĎ ĕĉȤĖąȗ ȣ/ďąĎ 
ĉĐĐĉȤȞĉĎ ćĒȫȘĉȟĒ, ĉďșȧȗ ĉȡĒ ĉĕĎșċĖĔȨĒșąĎ ąĕȧ 
ȡșĔđĔ ąĖđȧĈĎĔ ćĎą șċĒ ąȘțȡĐĉĎą ȣ ĉȡĒ ȢĐąĆąĒ 
ĔĈċćȤĉȗ ćĎą șĔ ĕȫȗ ĕĖȢĕĉĎ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎċČĉȤ ċ 
ȘȚȘďĉȚȣ. ǵą ĕąĎĈĎȡ Ēą ĉĕĎĆĐȢĕĔĒșąĎ ćĎą Ēą ĉȤĒąĎ 
ȘȤćĔȚĖĔ ĕȟȗ ĈĉĒ ĕąȤĊĔȚĒ đĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ.

2. Περιγραφώ της συσκευώς και 
συμπαραδιδϒμενα 

2.1 Περιγραφώ της συσκευώς (εικ. 1-3)
1.  ǭąĆȣ
2.  ǦĎąďȧĕșċȗ ĉĒĉĖćĔĕĔȤċȘċȗ/ąĕĉĒĉĖćĔĕĔȤċȘċȗ
3.  ǬĉțąĐȣ ȘȚȘďĉȚȣȗ
4.  ǬąĐȡČĎ țȤĐșĖĔȚ
5.  ǲĐȟșȣ ĆąĐĆȤĈą ąȘțąĐĉȤąȗ
6.  ǼćďĎȘșĖĔ ďĐĉĎȘȤđąșĔȗ
7.  ǦĔȝĉȤĔ
8.  ǴȨĒĈĉȘċ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ
9.  ǴȨĒĈĉȘċ ȘȚȘșȣđąșĔȗ ćĎą țȨȘċđą
10.  ǧȨďąđĕșĔȗ ȘȟĐȣĒąȗ ąĒąĖĖȧțċȘċȗ
11.  ǦĎĕĐȧȗ ȘȟĐȣĒąȗ ąĒąĖĖȧțċȘċȗ 
12.  ǴȚĒĈȚąȘđȧȗ đĕĉď
13.  ǵĖĔȝĔȤ ďȤĒċȘċȗ
14.  ǴąďĔȨĐą ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ
15.  ǸȤĐșĖĔ ąĕȧ ąțĖȫĈĉȗ ȚĐĎďȧ
16.  Ǯĕĉď ąĖđȫĒ
17.  ǧĒĈĎȡđĉȘĔ șđȣđą
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18.  ǲșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ
19.  ǬĖĉđąȘșȡĖĎ ćĎą șȨĐĎćđą ďąĐȟĈȤĔȚ

2.2 Συμπαραδιδϒμενα
ǤȡȘĉĎ șċȗ ĕĉĖĎćĖąțȣȗ șȟĒ ȘȚđĕąĖąĈĎĈȧđĉĒȟĒ 
ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ĉĐȢćēĉșĉ șċĒ ĕĐċĖȧșċșą 
șĔȚ ĕĖĔȥȧĒșĔȗ. Ǵĉ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ĉĐĐĉȤȞĉȟĒ 
șđċđȡșȟĒ ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ąĕĔșąĒČĉȤșĉ ĉĒșȧȗ 
5 ĉĖćȡȘĎđȟĒ ċđĉĖȫĒ ąĕȧ șċĒ ċđĉĖĔđċĒȤą 
ąćĔĖȡȗ ȘșĔ ǬȢĒșĖĔ ǴȢĖĆĎȗ (Service Center) șċȗ 
ĉșąĎĖĉȤąȗ đąȗ ȣ ȘșĔ ďąșȡȘșċđą ąĕȧ șĔ ĔĕĔȤĔ 
ąćĔĖȡȘąșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ, ĕĖĔȘďĔđȤĊĔĒșąȗ șċĒ 
ĎȘȝȨĔȚȘą ąĕȧĈĉĎēċ ąćĔĖȡȗ. ǲąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą 
ĕĖĔȘȢēĉșĉ șĔĒ ĕȤĒąďą ĉććȨċȘċȗ ȘșĔȚȗ ȧĖĔȚȗ 
ĉććȨċȘċȗ ȘșĔ șȢĐĔȗ șȟĒ ĔĈċćĎȫĒ.
�  ǣĒĔȤēșĉ șċ ȘȚȘďĉȚąȘȤą ďąĎ ĆćȡĐșĉ 

ĕĖĔȘĉďșĎďȡ șċ ȘȚȘďĉȚȣ.
�  ǣĕĔđąďĖȨĒșĉ șą ȚĐĎďȡ ȘȚȘďĉȚąȘȤąȗ 

ďąČȫȗ ďąĎ șą ȘȚȘșȣđąșą ĕĖĔȘșąȘȤąȗ șċȗ 
ȘȚȘďĉȚąȘȤąȗ / đĉșąțĔĖȡȗ (ĉȡĒ ȚĕȡĖȝĔȚĒ).

�  ǧĐȢćēșĉ ĉȡĒ ĉȤĒąĎ ĕĐȣĖĉȗ șĔ ĕĉĖĎĉȝȧđĉĒĔ.
�  ǧĐȢćēșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ ďąĎ șą ąēĉȘĔȚȡĖ ćĎą 

ĉĒĈĉȝȧđĉĒĉȗ ĊċđĎȢȗ ąĕȧ șċ đĉșąțĔĖȡ.
�  ǸȚĐȡēșĉ șċ ȘȚȘďĉȚąȘȤą ąĒ ćȤĒĉșąĎ đȢȝĖĎ șċĒ 

ĕȡĖĔĈĔ șċȗ ĕĖĔČĉȘđȡĎȗ șċȗ ĉććȨċȘċȗ.

ΚϏνδυνος! 
H συσκευώ και τα υλικό συσκευασϏας δεν 
εϏναι παιψνϏδια! Τα παιδιό δεν επιτρύπεται 
να παϏζουν με πλαστικύς σακοϓλες, 
πλαστικύς μεμβρόνες και μικροαντικεϏμενα! 
ΥφϏσταται κϏνδυνος κατόποσης και 
ασφυξϏας!

� ǧȨďąđĕșĔȗ ȘȟĐȣĒąȗ ąĒąĖĖȧțċȘċȗ
� ǣćȟćȧȗ ąĒąĖĖȧțċȘċȗ 3 temaxöivn
� ǴȚĒĈȚąȘđȧȗ đĕĉď
� 4x tĖĔȝĔȤ
� ǴąďĔȨĐą ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ
� ǸȤĐșĖĔ ąĕȧ ąțĖȫĈĉȗ ȚĐĎďȧ
� Ǯĕĉď ąĖđȫĒ
� ǧĒĈĎȡđĉȘĔ șđȣđą
� ǲșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ
� ǲĖȟșȧșȚĕĉȗ ĔĈċćȤĉȗ ȝĖȣȘċȗ

3. Σϊστώ ψρώση
 
ǩ ċĐĉďșĖĎďȣ ȘďĔȨĕą ćĎą ȚćĖȧ /ȘșĉćĒȧ 
ȘďĔȨĕĎȘđą ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐċ ćĎą ȚćĖȧ / ȘșĉćĒȧ 
ďąČąĖĎȘđȧ đĉ ȝĖȣȘċ șĔȚ ĉďȡȘșĔșĉ ďąșȡĐĐċĐĔȚ 
țȤĐșĖĔȚ. ǩ ȘȚȘďĉȚȣ ĈĉĒ ĕĖĔĔĖȤĊĉșąĎ ćĎą 
șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ ĉȨțĐĉďșȟĒ, ĉďĖċďșĎďȫĒ ȣ 
ĉĕĎĆĐąĆȫĒ ćĎą șċĒ ȚćĉȤą ȚĐĎďȫĒ.

ǩ đċȝąĒȣ ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎċČĉȤ đȧĒĔ 
ćĎą șĔĒ ȘďĔĕȧ ćĎą șĔĒ ĔĕĔȤĔ ĕĖĔĔĖȤĊĉșąĎ. ǬȡČĉ 
ĕȢĖąĒ șĔȨșĔȚ ȝĖȣȘċ ĈĉĒ ąĒșąĕĔďĖȤĉĒșąĎ ȘșĔ 
ȘďĔĕȧ ćĎą șĔĒ ĔĕĔȤĔ ĕĖĔĔĖȤĊĉșąĎ. ǥĎą ĆĐȡĆĉȗ 
ĕĔȚ ĔțĉȤĐĔĒșąĎ Șĉ ĕąĖȧđĔĎą ȝĖȣȘċ ȣ ćĎą 
șĖąȚđąșĎȘđĔȨȗ ĕąĒșȧȗ ĉȤĈĔȚȗ ĉȚČȨĒĉșąĎ Ĕ 
ȝĖȣȘċșȗ/ȝĉĎĖĎȘșȣȗ ďąĎ ȧȝĎ Ĕ ďąșąȘďĉȚąȘșȣȗ.

ǲąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ĕĖĔȘȢēĉșĉ ĕȟȗ ĔĎ ȘȚȘďĉȚȢȗ 
đąȗ ĈĉĒ ĕĖĔĔĖȤĊĔĒșąĎ ďąĎ ĈĉĒ ȢȝĔȚĒ 
ďąșąȘďĉȚąȘșĉȤ ćĎą ĉĕąććĉĐđąșĎďȣ, ĆĎĔșĉȝĒĎďȣ 
ȣ ĆĎĔđċȝąĒĎďȣ ȝĖȣȘċ. ǦĉĒ ąĒąĐąđĆȡĒĔȚđĉ 
ĉććȨċȘċ Șĉ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ďąșȡ șċĒ ĔĕĔȤą ċ 
ȘȚȘďĉȚȣ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎȣČċďĉ Șĉ ȘȚĒĉĖćĉȤą, 
ĆĎĔșĉȝĒȤĉȗ ȣ Șșċ ĆĎĔđċȝąĒȤą ȣ Șĉ ĉĖćąȘȤĉȗ 
ĕąĖȧđĔĎĉȗ đĉ ąȚșȢȗ.

4. Τεψνικό ψαρακτηριστικό
 ǵȡȘċ ĈĎďșȨĔȚ:  ..................  220-240 V ~ 50/60 Hz
ǣĕĔĖĖȧțċȘċ ĎȘȝȨĔȗ: ............................  1.250 W
āćďĔȗ ĈĔȝĉȤĔȚ .............................................. 25 l
ǤȡĖĔȗ:  .................................................  ĕĉĖ. 5 kg
ǬĐȡȘċ ĕĖĔȘșąȘȤąȗ:  ...................................  II / �

5. Πριν τη θύση σε λειτουργϏα
ΠροειδοποϏηση!
ǲĖĎĒ șċ ȘȨĒĈĉȘċ ȘĎćĔȚĖĉȚșĉȤșĉ ĕȟȗ șą ȘșĔĎȝĉȤą 
ȘșċĒ ĉșĎďȢșą șĔȚ ȘȚđțȟĒĔȨĒ đĉ șą ȘșĔĎȝĉȤą șĔȚ 
ĈĎďșȨĔȚ. 

ǲĖĎĒ ďȡĒĉșĉ ĖȚČđȤȘĉĎȗ Șșċ ȘȚȘďĉȚȣ Ēą ĆćȡĊĉșĉ 
ĕȡĒșą șĔ ĆȨȘđą ąĕȧ șċĒ ĕĖȤĊą.

5.1 Συναρμολϒγηση συσκευώς
ǴȚĒąĖđĔĐȧćċȘċ șċȗ ďĉțąĐȣȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ 
(ĉĎď. 4)
ǩ ďĉțąĐȣ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ (3) ĉȤĒąĎ ȘșĉĖĉȟđȢĒċ 
ȘșĔ ĈĔȝĉȤĔ (7) đĉ șĔ ćȡĒșĊĔ (6). ǥĎą șċĒ ąțąȤĖĉȘċ 
șċȗ ďĉțąĐȣȗ șċȗȘȚȘďĉȚȣȗ (3) ąĒĔȤēșĉ șĔ ćȡĒșĊĔ 
(6) ďąĎ ąțąĎĖȢȘșĉ șċĒ ďĉțąĐȣ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ 
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(3). Ǭąșȡ șċ ȘȚĒąĖđĔĐȧćċȘċ șċȗ ďĉțąĐȣȗ șċȗ 
ȘȚȘďĉȚȣȗ (3) ĕĖĔȘȢēșĉ Ēą ďĔȚđĕȫȘĉĎ ďąĐȡ Ĕ 
ćȡĒșĊĔȗ (6).

Τοποθύτηση τϊν τροψϖν (εικ. 5)
ǵĔĕĔČĉșȣȘșĉ șĔȚȗ șĖĔȝĔȨȗ (13) ȧĕȟȗ ĕĖĔďȨĕșĉĎ 
ąĕȧ șċĒ ĉĎďȧĒą 5.

Τοποθύτηση της ψειρολαβώς (εικ. 8)
ǵĔĕĔČĉșȣȘșĉ șċ ȝĉĎĖĔĐąĆȣ (1) đĉ ȢĒą ďąșȘąĆȤĈĎ.

5.2 Συναρμολϒγηση τϊν φϏλτρϊν

Υπϒδειξη! 
ǲĔșȢ đċ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ șċĒ ċĐĉďșĖĎďȣ ȘďĔȨĕą 
ȚćĖĔȨ ďąĎ ȘșĉćĒĔȨ ďąČąĖĎȘđĔȨ ȝȟĖȤȗ țȤĐșĖĔ!
ǯą ĕĖĔȘȢȝĉșĉ ĕȡĒșą șċ ȘșąČĉĖȣ șĔĕĔČȢșċȘċ 
șĔȚ țȤĐșĖĔȚ!

Εισαγϊγώ του φϏλτρου απϒ αφρϖδες υλικϒ 
(εικ. 6)
ǥĎą șĔĒ ȚćĖȧ ďąČąĖĎȘđȧ ĕĉĖȡȘșĉ șĔ țȤĐșĖĔ ąĕȧ 
ąțĖȫĈĉȗ ȚĐĎďȧ (15) ĕȡĒȟ ąĕȧ șĔ ďąĐąČȡďĎ șĔȚ 
țȤĐșĖĔȚ.

Μοντόζ του πτυψϊτοϓ  φϏλτρου (εικ. 7)
ǥĎą ȘșĉćĒȧ ďąČąĖĎȘđȧ ĆȡĐșĉ șĔ țȤĐșĖĔ đĉ 
ĕșȚȝȢȗ (18) ȘșĔ ďąĐȡČĎ șĔȚ țȤĐșĖĔȚ. ǵĔ țȤĐșĖĔ 
đĉ ĕșȚȝȢȗ (18) ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐĔ đȧĒĔ ćĎą ȘșĉćĒȧ 
ďąČąĖĎȘđȧ!

Τοποθύτηση σακοϓλας συλλογώς 
ακαθαρσιϖν (εικ. 9)
ǥĎą șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ ĐĉĕșȫĒ ďąĎ ȘșĉćĒȫĒ 
ąďąČąĖȘĎȫĒ ȘȚĒĎȘșȡșąĎ ċ șĔĕĔČȢșċȘċ șċȗ 
ȘąďĔȨĐąȗ ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ (14). ǲĉĖȡȘșĉ 
șċ ȘąďĔȨĐą ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ (14) ĕȡĒȟ 
ąĕȧ șĔ ȡĒĔĎćđą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ. ǩ ȘąďĔȨĐą 
ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ (14) ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐċ 
đȧĒĔ ćĎą ȘșĉćĒȧ ďąČąĖĎȘđȧ. ǩ ąĒąĖĖĔțċČĉȤȘą 
ȘďȧĒċ đĕĔĖĉȤ Ēą ąĕĔĖĖĎțČĉȤ ĕĎĔ ĉȨďĔĐą đĉ șċ 
ȘąďĔȨĐą ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ.

5.3 Τοποθύτηση του σϊλώνα αναρρϒφησης 
(εικ. 3,10,11)

ǣĒȡĐĔćą đĉ șĔ ĉȤĈĔȗ ȝĖȣȘċȗ ȘȚĒĈȢȘșĉ șĔ 
ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10) đĉ șċĒ ąĒȡĐĔćċ 
ȘȨĒĈĉȘċ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȚćĖĔȨ / ȘșĉćĒĔȨ 
ďąČąĖĎȘđĔȨ.

Αναρρϒφηση
ǴȚĒĈȢȘșĉ șĔ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10) Șșċ 
ȘȨĒĈĉȘċ ćĎą șĔ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (8).

Φϓσημα
ǴȚĒĈȢȘșĉ șĔ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10) Șșċ 
ȘȨĒĈĉȘċ țȚȘȣđąșĔȗ (9).

ǥĎą șċĒ ĉĕȢďșąȘċ șĔȚ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ 
(10) đĕĔĖĉȤșĉ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎȣȘĉșĉ ĕĉĖĎȘȘȧșĉĖą 
șđȣđąșą șĔȚ șĖĎĕĐĔȨ ȘȟĐȣĒą (11) ȘșĔ ȘȟĐȣĒą 
ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10). ǮĉșąēȨ șĔȚ ȘȟĐȣĒą 
ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10) ďąĎ șĔȚ ȘȚĒĈȚąȘđĔȨ șĔȚ 
ąďĖĔțȚȘȤĔȚ (12) ȣ șĔȚ ąďĖĔțȚȘȤĔȚ ćĎą ąĖđĔȨȗ 
(16) ĕĖȢĕĉĎ Ēą șĔĕĔČĉșċČĉȤ șĔ ĉĒĈĎȡđĉȘĔ 
șĉđȡȝĎĔ (17).

5.4 Μπεκ αναρρϒφησης (εικ. 2)
Συνδυασμ͗ςο μπεκ
Ǳ ȘȚĒĈȚąȘđȧȗ ąďĖĔțȚȘȤĔȚ (12) ĕĖĔĔĖȤĊĉșąĎ ćĎą 
șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ ȘșĉĖĉȫĒ ȚĐȫĒ ďąĎ ȚćĖȫĒ Șĉ 
đȢșĖĎą đĉćȡĐĉȗ ȣ đĉćȡĐĉȗ ĉĕĎțȡĒĉĎĉȗ.

Μπεκ αρμϖν
ǵĔ đĕĉď ćĎą șĔȚȗ ąĖđĔȨȗ (16) ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐĔ 
ćĎą șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ ȘșĉĖĉȫĒ ȚĐȫĒ Șĉ ćȟĒȤĉȗ, 
ȡďĖĉȗ ďąĎ Șĉ ĈȚȘĕĖȧȘĆąșą ȘċđĉȤą.

6. Χειρισμϒς
6.1 Διακϒπτης ενεργοποϏησης/

απενεργοποϏησης (εικ. 1)
ǪȢȘċ ĈĎąďȧĕșċ 0:  ąĕĉĒĉĖćĔĕĔȤċȘċ (OFF)
ǪȢȘċ ĈĎąďȧĕșċ ǫ:  ĉĒĉĖćĔĕĔȤċȘċ (ON)

6.2 Στεγνϒς  καθαρισμϒς
ǥĎą șĔĒ ȘșĉćĒȧ ďąČąĖĎȘđȧ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ 
șĔ ĕșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ (18). ǧĕĎĕĐȢĔĒ đĕĔĖĉȤșĉ 
Ēą șĔĕĔČĉșȣȘĉșĉ ďąĎ ȘąďĔȨĐą ȘȚĐĐĔćȣȗ 
ąďąČąĖȘĎȫĒ. (ĆĐȢĕĉ ĉĈȡțĎĔ 5.2). ǯą ĕĖĔȘȢȝĉșĉ 
ĕȡĒșą șċ ȘșąČĉĖȣ șĔĕĔČȢșċȘċ șĔȚ țȤĐșĖĔȚ!

6.3 Υγρϒς καθαρισμϒς
ǯą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ ćĎą șĔĒ ȚćĖȧ ďąČąĖĎȘđȧ șĔ 
țȤĐșĖĔ ąĕȧ ąțĖȫĈĉȗ ȚĐĎďȧ (15) (ĆĐȢĕĉ ĉĈȡțĎĔ 
5.2).
ǯą ĕĖĔȘȢȝĉșĉ ĕȡĒșą șċ ȘșąČĉĖȣ șĔĕĔČȢșċȘċ 
șĔȚ țȤĐșĖĔȚ!

Ǭąșȡ șĔĒ ȚćĖȧ ďąČąĖĎȘđȧ ċ ȘȚȘďĉȚȣ ȚćĖĔȨ 
/ ȘșĉćĒĔȨ ďąČąĖĎȘđĔȨ ąĕĉĒĉĖćĔĕĔĎĉȤșąĎ 
ąȚșȧđąșą ąĕȧ șċ ĆąĐĆȤĈą ĕĐȟșȣĖą ąȘțąĐĉȤąȗ 
(ĉĎď. 3/5) ȧșąĒ ćĉđȤȘĉĎ șĉĐĉȤȟȗ. 
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ΚϏνδυνος! 
ǩ ȘȚȘďĉȚȣ ȚćĖĔȨ / ȘșĉćĒĔȨ ďąČąĖĎȘđĔȨ 
ĈĉĒ ĉȤĒąĎ ďąșȡĐĐċĐċ ćĎą șċĒ ąĒąĖĖȧțċȘċ 
ĉȨțĐĉďșȟĒ ȚćĖȫĒ! 
ǯą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉʬșĎĉ ćĎą ȚćĖȧ ďąČąĖĎȘđȧ đȧĒĔ șĔ 
ĉĕĎȘȚĒąĕșȧđĉĒĔ țȤĐșĖĔ ąĕȧ ąțĖȫĈĉȗ ȚĐĎďȧ!

6.4 Φϓσημα
ǴȚĒĈȢȘșĉ șĔĒ ȘȟĐȣĒą ąĒąĖĖȧțċȘċȗ (10) đĉ șċ 
ȘȨĒĈĉȘċ țȚȘȣđąșĔȗ (9) șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȚćĖĔȨ / 
ȘșĉćĒĔȨ ďąČąĖĎȘđĔȨ.

7. Καθαρισμϒς, συντώρηση και 
παραγγελϏα ανταλλακτικϖν

ΚϏνδυνος! 
ǲĖĎĒ ąĕȧ ȧĐĉȗ șĎȗ ĉĖćąȘȤĉȗ șĔĕĔČȢșċȘċȗ Ēą 
ĆćȡĊĉșĉ șĔ țĎȗ ąĕȧ șċĒ ĕĖȤĊą
 
7.1 Καθαρισμϒς
� ǵą ȘȚȘșȣđąșą ĕĖĔȘșąȘȤąȗ, ĔĎ ȘȝĎȘđȢȗ 

ąĉĖĎȘđĔȨ ďąĎ șĔ ĕĉĖȤĆĐċđą șĔȚ đĔșȢĖ Ēą 
ĈĎąșċĖĔȨĒșąĎ ȧȘĔ ĕĎĔ ďąČąĖȡ ďąĎ đĉ ȧȘĔ 
ĐĎćȧșĉĖċ ȘďȧĒċ ćȤĒĉșąĎ.

� Ǵąȗ ȘȚĒĎȘșĔȨđĉ Ēą ďąČąĖȤĊĉșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ 
ąđȢȘȟȗ đĉșȡ ąĕȧ ďȡČĉ ȝĖȣȘċ.

7.2 Καθαρισμϒς της κεφαλώς της μηψανώς 
(3)

ǯą ďąČąĖȤĊĉșĉ șċ đċȝąĒȣ șąďșĎďȡ đĉ ȢĒą 
Ēȟĕȧ ĕąĒȤ ďąĎ ĐȤćĔ ĕĖȡȘĎĒĔ ȘąĕĔȨĒĎ. Ǯċ 
ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤșĉ ąĕĔĖĖȚĕąĒșĎďȡ ȣ ĈĎąĐȨșĉȗ 
ćĎą Ēą đċ ȝąĐȡȘĔȚĒ șą ĕĐąȘșĎďȡ șđȣđąșą șċȗ 
ȘȚȘďĉȚȣȗ.

7.3 Καθαρισμϒς του περιύκτη (7)
ǣĒȡĐĔćą đĉ șĔ ĆąČđȧ șȟĒ ąďąČąĖȘĎȫĒ đĕĔĖĉȤșĉ 
Ēą ďąČąĖȤȘĉșĉ șĔĒ ĕĉĖĎȢďșċ đĉ ȢĒą Ēȟĕȧ ĕąĒȤ 
ďąĎ đĉ ĕĖȡȘĎĒĔ ȘąĕĔȨĒĎ ȣ ďȡșȟ ąĕȧ șĖĉȝĔȨđĉĒĔ 
ĒĉĖȧ.

7.4 Καθαρισμϒς τϊν φϏλτρϊν
Καθαρισμϒς του πτυψϊτοϓ φϏλτρου (15)
ǯą ďąČąĖȤĊĉșĉ șĔ ĕșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ (15) șąďșĎďȡ, 
ďșȚĕȫĒșąȗ șĔ ĕĖĔȘĉďșĎďȡ ďąĎ ĆĔȚĖșȘȤĊĔĒșąȗ 
șĔ đĉ đȤą Đĉĕșȣ ĆĔȨĖșȘą ȣ đĉ ȘďĔȚĕȤșȘą șĔȚ 
ȝĉĖĎĔȨ.

7.5 Καθαρισμϒς του πτυψϊτοϓ φϏλτρου (18)
ǯą ďąČąĖȤĊĉșĉ șąďșĎďȡ șĔ ĕșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ (18) 
ďșȚĕȫĒșąȗ șĔ ĕĖĔȘĉďșĎďȡ ďąĎ ďąČąĖȤĊĔĒșȡȗ șĔ 
đĉ Đĉĕșȣ ĆĔȨĖșȘą ȣ đĉ ȘďĔȚĕȡďĎ șĔȚ ȝĉĖĎĔȨ.

7.6 Συντώρηση
ǴșĔ ĉȘȟșĉĖĎďȧ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ĈĉĒ ȚĕȡĖȝĔȚĒ 
ĉēąĖșȣđąșą ĕĔȚ ȝĖĉĎȡĊĔĒșąĎ ȘȚĒșȣĖċȘċ.

7.7 ΠαραγγελϏα ανταλλακτικϖν και 
αξεσουόρ:
Ǭąșȡ șċĒ ĕąĖąććĉĐȤą ąĒșąĐĐąďșĎďȫĒ Ēą 
ąĒąțȢĖĉșĉ șą ĉēȣȗ:
� ǵȨĕĔȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ
� ǣĖĎČđȧȗ ĉȤĈĔȚȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ
� ǣĖĎČđȧȗ șąȨșĎȘċȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ
� ǣĖĎČđȧȗ ąĒșąĐĐąďșĎďĔȨ
Ǫą ĆĖĉȤșĉ șĎȗ ĎȘȝȨĔȚȘĉȗ șĎđȢȗ ďąĎ ĕĐċĖĔțĔĖȤĉȗ 
ȘșċĒ ĎȘșĔȘĉĐȤĈą www.isc-gmbh.info

8. Αντικατόσταση του αγϊγοϓ 
σϓνδεσης με το δϏκτυο

ΚϏνδυνος! 
ǧȡĒ ĕȡČĉĎ ĆĐȡĆċ șĔ ďąĐȫĈĎĔ ȘȨĒĈĉȘċ șċȗ 
ȘȚȘďĉȚȣȗ đĉ șĔ ĈȤďșȚĔ, ĕĖȢĕĉĎ ĕĖĔȗ ąĕĔțȚćȣ 
ďĎĒĈȨĒĔȚ,  Ēą ąĒșĎďąșąȘșąČĉȤ ąĕȧ  șĔĒ 
ďąșąȘďĉȚąȘșȣ ȣ șĔ șđȣđą șĔȚ ĉēȚĕċĖȢșċȘċȗ 
ĕĉĐąșȫĒ ȣ ąĕȧ ĕąĖȧđĔĎą ĉēĉĎĈĎďĉȚđȢĒĔ 
ĕĖȧȘȟĕĔ.

9. Διόθεση στα απορρϏμματα και 
επαναψρησιμοποϏηση

ǩ ȘȚȘďĉȚȣ ĆĖȤȘďĉșąĎ Șĉ đȤą ȘȚȘďĉȚąȘȤą ĕĖĔȗ 
ąĕĔțȚćȣ ĊċđĎȫĒ ďąșȡ șċ đĉșąțĔĖȡ  ǣȚșȣ ċ 
ȘȚȘďĉȚąȘȤą ąĕĔșĉĐĉȤșąĎ ąĕȧ ĕĖȫșĉȗ ȨĐĉȗ 
ďąĎ ȢșȘĎ đĕĔĖĉȤ Ēą ĉĕąĒąȝĖċȘĎđĔĕĔĎċČĉȤ ȣ Ēą 
ąĒąďȚďĐȟČĉȤ. ǩ ȘȚȘďĉȚȣ ďąĎ șą ĉēąĖșȣđąșȡ șċȗ 
ąĕĔșĉĐĔȨĒșąĎ ąĕȧ ĈĎȡțĔĖą ȚĐĎďȡ, ȧĕȟȗ ĕ.ȝ. 
đȢșąĐĐĔ ďąĎ ĕĐąȘșĎďȡ ȚĐĎďȡ. ǦĉĒ ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ 
ċ ąĕȧĖĖĎȞċ ĉĐąșșȟđąșĎďȫĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ Șșą 
ĔĎďĎąďȡ ąĕĔĖĖȤđđąșą. ǴȟȘșȣ ąĕȧĖĖĎȞċ ĉȤĒąĎ 
ċ ĕąĖȡĈĔȘċ Șĉ ďąșȡĐĐċĐą ďȢĒșĖą ȘȚĐĐĔćȣȗ 
đĉșąȝĉĎĖĎȘđȢĒȟĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ. ǧȡĒ ĈĉĒ ćĒȟĖȤĊĉșĉ 
ĕĔȨ ĆĖȤȘďĉșąĎ ĕąĖȧđĔĎĔ ďȢĒșĖĔ ȘȚĐĐĔćȣȗ 
đĉșąȝĉĎĖĎȘđȢĒȟĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ, ĖȟșȣȘșĉ Șșċ 
ĈĎĔȤďċȘċ șċȗ ďĔĎĒȧșċșȡȗ Șąȗ. 
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10. Φϓλαξη
Ną ĈĎąșċĖĉȤșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ ďąĎ șąąēĉȘĔȚȡĖ 
șċȗ Șĉ ȘďĔșĉĎĒȧ, ȘșĉćĒȧ ȝȫĖĔ, ȝȟĖȤȗ ĕąćĉșȧ, 
ďąĎ đąďĖĎȡ ąĕȧ ĕąĎĈĎȡ. ǩ ĎĈąĒĎďȣ ČĉĖđĔďĖąȘȤą 
ąĕĔČȣďĉȚȘċȗ ĉȤĒąĎ đĉșąēȨ 5 ďąĎ 30 °C. ǯą 
țȚĐȡēĉșĉ șċĒ ċĐĉďșĖĎďȣ Șąȗ ȘȚȘďĉȚȣ ȘșċĒ 
ĕĖȟșȧșȚĕċ ȘȚȘďĉȚąȘȤą șċȗ.
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 ǮȧĒĔ ćĎą ďĖȡșċ-đȢĐċ șċȗ ǧ.ǧ.

Ǯċ ĕĉșȡșĉ șĎȗ ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ Șșą ĔĎďĎąďȡąĕĔĖĖȤđđąșą!

ǴȨđțȟĒą đĉ șċĒ ĉȚĖȟĕąȥďȣ ǱĈċćȤą 2012/19/ǧǬ ćĎą ąĕȧĆĐċșą ĉĎĈȫĒ ċĐĉďșĖĎďĔȨ ďąĎ ċĐĉďșĖĔĒĎďĔȨ 
ĉēĔĕĐĎȘđĔȨ ďąĎ șċĒ ĉĒȘȟđȡșȟȘȣ șċȗ Șĉ ĉČĒĎďȧ ĈȤďąĎĔ, ĕĖȢĕĉĎ ċ ĕąĐĎȢȗ ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ Ēą 
ȘȚćďĉĒșĖȫĒĔĒșąĎ ďąĎ Ēą ĕąĖąĈȤĈĔĒșąĎ ćĎą ąĒąďȨďĐȟȘċ țĎĐĎďȣ ćĎą șĔ ĕĉĖĎĆȡĐĐĔĒ.

ǧĒąĐĐąďșĎďȣ ĐȨȘċ ąĒąďȨďĐȟȘċȗ ąĒșȤ ćĎą ĉĕĎȘșĖĔțȣ
Ǳ ĎĈĎĔďșȣșċȗ șċȗ ċĐĉďșĖĎďȣȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȚĕĔȝĖĉĔȨșąĎ ąĒșȤ șċȗ ĉĕĎȘșĖĔțȣȗ Ēą ȘȚđĆȡĐĉĎ Șșċ ȘȟȘșȣ 
ąĒąďȨďĐȟȘċ Șĉ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ĕĔȚ ĈĉĒ ȘȚĒĉȝȤĊĉĎ Ēą ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĉȤ șċ ȘȚȘďĉȚȣ. ǩ ĕąĐĎȡ ȘȚȘďĉȚȣ đĕĔĖĉȤ 
Ēą ĕąĖąȝȟĖċČĉȤ Șĉ ďȢĒșĖĔ ĉĕĎȘșĖĔțȣȗ ċĐĉďșĖĎďȫĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ đĉ șċĒ ȢĒĒĔĎą șȟĒ ĉČĒĎďȫĒ ĒȧđȟĒ 
ąĒąďȨďĐȟȘċȗ ďąĎ ĈĎąȝĉȤĖĎȘċȗ ąĕĔĆĐȣșȟĒ. ǦĉĒ ȘȚđĕĉĖĎĐąđĆȡĒĔĒșąĎ șą șđȣđąșą ĕąĐĎȫĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ 
ďąĎ șą ĆĔċČċșĎďȡ ȘșĔĎȝĉȤą ȝȟĖȤȗ ċĐĉďșĖĎďȡ ĉēąĖșȣđąșą.

 ǩ ąĒąșȨĕȟȘċ ȣ ĔĕĔĎąȘĈȣĕĔșĉ ȡĐĐċȗ đĔĖțȣȗ ąĒąĕąĖąćȟćȣ șċȗ șĉďđċĖȤȟȘċȗ ȣ ȡĐĐȟĒ 
ĈĎďąĎĔĐĔćċșĎďȫĒ ĕĔȚ ąĒąțȢĖĔĒșąĎ Șșą ĕĖĔȥȧĒșą, ąďȧđċ ďąĎ ąĕĔȘĕąȘđąșĎďȡ, ĉĕĎșĖȢĕĉșąĎ đȧĒĔ đĉ 
Ėċșȣ ȘȚćďąșȡČĉȘċ șċȗ iSC GmbH.

  Mĉ ĉĕĎțȨĐąēċ șĉȝĒĎďȫĒ șĖĔĕĔĕĔĎȣȘĉȟĒ
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  Ενημύρϊση για το σύρβις
Ǵĉ ȧĐĉȗ șĎȗ ȝȫĖĉȗ ĕĔȚ ąĒąțȢĖĔĒșąĎ ȘșċĒ ĉććȨċȘċ ȢȝĔȚđĉ ąĖđȧĈĎą ȘȚĒĉĖćĉȤą ĕĔȚ ȘȚĒĉĖćȡĊĔĒșąĎ 
đąĊȤ đąȗ, ċ ĈĎĉȨČȚĒȘċ șȟĒ ĔĕĔȤȟĒ ĕĖĔďȨĕșĉĎ ąĕȧ șċĒ ĉććȨċȘċ. ǵą ȘȚĒĉĖćĉȤą ąȚșȡ ĆĖȤȘďĔĒșąĎ Șșċ 
ĈĎȡČĉȘȣ Șąȗ ćĎą ĉĕĎȘďĉȚȢȗ, ąĒșąĐĐąďșĎďȡ ȣ ąēĉȘĔȚȡĖ ȣ ćĎą șċĒ ąćĔĖȡ ąĒąĐȫȘĎđȟĒ.

ǲĖĔȘȢēșĉ ȧșĎ Șșċ ȘȚȘďĉȚȣ ąȚșȣ șą ąďȧĐĔȚČą ĉēąĖșȣđąșą ȚĕȧďĉĎĒșąĎ Șĉ ďĔĎĒȣ țČĖĔȡ ȣ ȧșĎ 
ȝĖĉĎȡĊĔĒșąĎ șą ąďȧĐĔȚČą ąĒąĐȫȘĎđą.

ΚατηγορϏα Παρόδειγμα
ǸČĉĎĖȧđĉĒą ĉēąĖșȣđąșą* Ǯĕĉď đĉ ȘȚĒĈȚąȘđȧ, đĕĉď ąĖđȫĒ, đĕĉď 

đąēĎĐąĖĎȫĒ, ąĒșȡĕșĉĖ ćĎą ċĐĉďșĖĎďȢȗ ȘȚȘďĉȚȢȗ 
ďĐĕ.

ǣĒąĐȫȘĎđą ȚĐĎďȡ/ąĒąĐȫȘĎđą șđȣđąșą* ǲșȚȝȟșȧ țȤĐșĖĔ, țȤĐșĖĔ ąțĖȫĈĔȚȗ ȚĐĎďĔȨ, 
ȘȡďĔȗ ȘȚĐĐĔćȣȗ ąďąČąĖȘĎȫĒ,ĕĖȧȘČĉșĔ țȤĐșĖĔ 
ďĐĕ.

ǧĐĐĉȤȞĉĎȗ

* ĈĉĒ ȘȚđĕĉĖĎĐąđĆȡĒĔĒșąĎ ȚĕĔȝĖĉȟșĎďȡ ȘșĔ ĕĉĖĎĉȝȧđĉĒĔ șċȗ ȘȚȘďĉȚąȘȤąȗ!

Ǵĉ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ĉĐąșșȟđȡșȟĒ ȣ ȘțąĐđȡșȟĒ Șąȗ ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ĈċĐȫȘșĉ șċĒ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ȘșĔ 
ȤĒșĉĖĒĉș ȘșĔ www.isc-gmbh.info. ǲĖĔȘȢēșĉ Ēą ĕĉĖĎćĖȡȞĉșĉ đĉ ąďĖȤĆĉĎą șĔ ȘțȡĐđą ďąĎ ąĕąĒșȣȘșĉ 
ȘșĎȗ ąďȧĐĔȚČĉȗ ĉĖȟșȣȘĉĎȗ:

� ǭĉĎșĔȨĖćċȘĉ ȘȟȘșȡ ċ ȘȚȘďĉȚȣ ȣ ĉȤȝĉ ąĕȧ șċĒ ąĖȝȣ ďȡĕĔĎĔ ĉĐȡșșȟđą?
� Ǯȣĕȟȗ ĕĖĔȘȢēąșĉ ďȡșĎ ĕĉĖȤĉĖćĔ ĕĖĔșĔȨ ĕąĖĔȚȘĎąȘșĉȤ șĔ ĉĐȡșșȟđą (ȘȨđĕșȟđą ȣ ĆĐȡĆċ)?
� ǲĔĎą ĈȚȘĐĉĎșĔȚĖćȤą ĕąĖąșċĖĉȤșąĎ Șșċ ȘȚȘďĉȚȣ (ďȨĖĎĔ ȘȨđĕșȟđą)?  

ǲĉĖĎćĖȡȞĉșĉ ąȚșȣ șċ ĈȚȘĐĉĎșĔȚĖćȤą.
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 Εγγϓηση  

ǣēĎȧșĎđċ ĕĉĐȡșĎȘą, ąēĎȧșĎđĉ ĕĉĐȡșċ,
șą ĕĖĔȥȧĒșą đąȗ ȚĕȧďĉĎĒșąĎ Șĉ ąȚȘșċĖȧ ȢĐĉćȝĔ ĕĔĎȧșċșąȗ. ǧȡĒ ċ ȘȚȘďĉȚȣ ąȚșȣ ĕąĖʬȧĐą ąȚșȡ 
ďȡĕĔșĉ ĈĉĒ ĐĉĎșĔȚĖćȣȘĉĎ ȡȞĔćą, ĐȚĕĔȨđąȘșĉ ĕĔĐȨ ďąĎ Șąȗ ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ąĕĔșąĒČĉȤșĉ ĕĖĔȗ șĔ 
șđȣđą đąȗ ĉēȚĕċĖȢșċȘċȗ ĕĉĐąșȫĒ ȘșċĒ ĈĎĉȨČȚĒȘċ ĕĔȚ ąĒąțȢĖĉșąĎ ȘșċĒ ďȡĖșą ąȚșȣ. ǧȚȝąĖȤȘșȟȗ 
ĉȤđąȘșĉ ďąĎ șċĐĉțȟĒĎďȡ Șșċ ĈĎȡČĉȘȣ Șąȗ ȘșĔĒ ąĖĎČđȧ ȘȢĖĆĎȗ ĕĔȚ ąĒąțȢĖĉșąĎ ȘșċĒ ďȡĖșą ĉććȨċȘċȗ. 
ǥĎą șċĒ ąēȤȟȘċ șċȗ ĉććȨċȘċȗ ĎȘȝȨĔȚĒ șą ĉēȣȗ:
1. ǣȚșĔȤ ĔĎ ȧĖĔĎ ĉććȨċȘċȗ ĎȘȝȨĔȚĒ đȧĒĔ ćĎą ďąșąĒąĐȟșȢȗ, ĈċĐ. ćĎą țȚȘĎďȡ ĕĖȧȘȟĕą ĕĔȚ ĈĉĒ 

ȝĖċȘĎđĔĕĔĎĔȨĒ șĔ ĕĖĔȥȧĒ ąȚșȧ ĔȨșĉ ćĎą ĉĕąććĉĐđąșĎďĔȨȗ ȘďĔĕĔȨȗ ĔȨșĉ ćĎą ȡĐĐċ ąĒĉēȡĖșċșċ 
ąĕąȘȝȧĐċȘċ. ǣȚșĔȤ ĔĎ ȧĖĔĎ ĉććȨċȘċȗ ĖȚČđȤĊĔȚĒ ĕĖȧȘČĉșĉȗ ĕąĖĔȝȢȗ ĉććȨċȘċȗ ĕĔȚ ȚĕȧȘȝĉșąĎ Ĕ 
ĕĎĔ ďȡșȟ ďąșąȘďĉȚąȘșȣȗ ĕȢĖąĒ șċȗ ĒȧđĎđċȗ ĉććȨċȘċȗ ȘșĔȚȗ ąćĔĖąȘșȢȗ șȟĒ ĒȢȟĒ ȘȚȘďĉȚȫĒ 
șĔȚ. ǦĉĒ ČȤćĔĒșąĎ ąĕȧ șċĒ ĉććȨċȘċ ąȚșȣ ĔĎ ĒȧđĎđĉȗ ąēĎȫȘĉĎȗ Șąȗ ĉććȨċȘċȗ. ǩ ĉććȨċȘȣ đąȗ Șąȗ 
ĕąĖȢȝĉșąĎ ĈȟĖĉȡĒ.

2. ǩ ĉććȨċȘċ ĉĕĉďșĉȤĒĉșąĎ ąĕĔďĐĉĎȘșĎďȡ ďąĎ đȧĒĔ Șĉ ĉĐąșșȫđąșą Șĉ đȤą ȘȚȘďĉȚȣ șĔȚ ĕĎĔ ďȡșȟ 
ďąșąȘďĉȚąȘșȣ ďąĎ ĕĔȚ ąțĔĖĔȨĒ ĉĐąșșȫđąșą ȚĐĎďĔȨ ȣ ďąșąȘďĉȚȣȗ ďąĎ ĕĉĖĎĔĖȤĊĉșąĎ ąșȡ șċĒ ďĖȤȘċ 
đąȗ ȘșċĒ ąĕĔďąșȡȘșąȘċ ąȚșȫĒ șȟĒ ĉĐąșșȟđȡșȟĒ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȣ ȘșċĒ ąĒșĎďąșȡȘșąȘȣ șċȗ.
ǲąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ĕĖĔȘȢēĉșĉ ĕȟȗ ĔĎ ȘȚȘďĉȚȢȗ đąȗ ĈĉĒ ĕĖĔĔĖȤĊĔĒșąĎ ćĎą ĉĕąććĉĐđąșĎďȣ, 
ĆĎĔșĉȝĒĎďȣ ȣ ĆĎĔđċȝąĒĎďȣ ȝĖȣȘċ. ǥĎą șĔ ĐȧćĔ ąȚșȧ ĈĉĒ ȘȚĒȡĕșĉșąĎ ȘȨđĆąȘċ ĉććȨċȘċȗ Șĉ 
ĕĉĖȤĕșȟȘċ ďąșȡ șċĒ ĔĕĔȤą ċ ȘȚȘďĉȚȣ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎȣČċďĉ ďąșȡ șċ ĈĎȡĖďĉĎą șċȗ ĉććȨċȘċȗ Șĉ 
ĆĎĔđċȝąĒĎďȢȗ ȣ ĆĎĔșĉȝĒĎďȢȗ ĉĕĎȝĉĎĖȣȘĉĎȗ ȣ ĉȡĒ ĉďșȢČċďĉ Șĉ ĕąĖȧđĔĎą ĉĒșąșĎďȣ ȝĖȣȘċ.

3. ǣĕȧ șċĒ ĉććȨċȘȣ đąȗ ĉēąĎĖĔȨĒșąĎ șą ĉēȣȗ: 
- ǤĐȡĆĉȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ĕĔȚ ĔțĉȤĐĔĒșąĎ Șĉ đċ șȣĖċȘċ șȟĒ ĔĈċćĎȫĒ ȘȚĒąĖđĔĐȧćċȘċȗ ȣ Șĉ 
ȧȝĎ ȘȟȘșȣ ĉćďąșȡȘșąȘċ, đċ șȣĖċȘċ șȟĒ ĔĈċćĎȫĒ ȝĖȣȘċȗ (ȧĕȟȗ ĕ.ȝ. ȘȨĒĈĉȘċ Șĉ ĉȘțąĐđȢĒċ 
șȡȘċ ȣ Șĉ ĐȡČĔȗ ĉȤĈĔȗ ĖĉȨđąșĔȗ) ȣ Șĉ đċ șȣĖċȘċ șȟĒ ȧĖȟĒ ȘȚĒșȣĖċȘċȗ ďąĎ ąȘțąĐĉȤąȗ ȣ Șĉ 
ĕĉĖȤĕșȟȘċ ȢďČĉȘċȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ Șĉ ąȘȚĒȣČĎȘșĉȗ ďąĎĖĎďȢȗ ȘȚĒČȣďĉȗ ȣ Șĉ ȢĐĐĉĎȞċ țĖĔĒșȤĈąȗ 
ďąĎ ȘȚĒșȣĖċȘċȗ. 
- ǤĐȡĆĉȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ĕĔȚ ĔțĉȤĐĔĒșąĎ Șĉ ďąșąȝĖċȘșĎďȣ ȣ ĉȘțąĐđȢĒċ ȝĖȣȘċ (ȧĕȟȗ ĕ.ȝ. 
ȚĕĉĖțȧĖșȟȘċ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȣ ȝĖȣȘċ đċ ĉćďĉďĖĎđȢĒȟĒ ĉĖćąĐĉȤȟĒ ȣ ąēĉȘĔȚȡĖ), Șĉ ĉȤȘĔĈĔ ēȢĒȟĒ 
ąĒșĎďĉĎđȢĒȟĒ Șșċ ȘȚȘďĉȚȣ (ȧĕȟȗ ĕ.ȝ. ȡđđĔȗ, ĕȢșĖĉȗ ȣ ȘďȧĒċ, ĆĐȡĆĉȗ đĉșąțĔĖȡȗ), ȡȘďċȘċ ĆȤąȗ 
ȣ ēȢĒċ ĉĕȢđĆąȘċ (ȧĕȟȗ ĕ. ȝ. ĆĐȡĆċ ąĕȧ ĕșȫȘċ). 
- ǤĐȡĆĉȗ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȣ șđċđȡșȟĒ șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ĕĔȚ ĔțĉȤĐĔĒșąĎ Șĉ ȘȚĒȣČċ ȣ țȚȘĎďȣ țČĔĖȡ.

4. ǩ ĈĎȡĖďĉĎą șċȗ ĉććȨċȘċȗ ąĒȢĖȝĉșąĎ Șĉ 24 đȣĒĉȗ ďąĎ ąĖȝȤĊĉĎ ąĕȧ șċĒ ċđĉĖĔđċĒȤą șċȗ ąćĔĖȡȗ șċȗ 
ȘȚȘďĉȚȣȗ. ǱĎ ąēĎȫȘĉĎȗ ĉććȨċȘċȗ ĕĖȢĕĉĎ Ēą ĉćĉĖČĔȨĒ ĕĖĎĒ șċ Đȣēċ șċȗ ĈĎȡĖďĉĎąȗ șċȗ ĉććȨċȘċȗ 
ĉĒșȧȗ ĈȨĔ ĉĆĈĔđȡĈȟĒ ąĕȧ șċĒ ĈĎąĕȤȘșȟȘċ șĔȚ ĉĐąșșȫđąșĔȗ. ǣĕĔďĐĉȤĔĒșąĎ ąēĎȫȘĉĎȗ ĉććȨċȘċȗ 
đĉșȡ șċĒ ĕȡĖĔĈĔ șċȗ ĈĎȡĖďĉĎąȗ șċȗ ĉććȨċȘċȗ. ǩ ĉĕĎȘďĉȚȣ ȣ ċ ąĒșĎďąșȡȘșąȘċ ĈĉĒ ȘȚĒĉĕȡćĉșąĎ 
șċĒ ĉĕȢďșąȘċ șċȗ ĈĎȡĖďĉĎąȗ șċȗ ĉććȨċȘċȗ ĔȨșĉ șċĒ ĒȢą ȢĒąĖēċ șċȗ ĈĎȡĖďĉĎąȗ șċȗ ĉććȨċȘċȗ 
ćĎą șċ ȘȚȘďĉȚȣ ȣ ćĎą ĉĒĈĉȝĔđȢĒȟȗ ȝĖċȘĎđĔĕĔĎċČȢĒșą ĒȢą ąĒșąĐĐąďșĎďȡ. ǣȚșȧ ĎȘȝȨĉĎ ďąĎ ȘșċĒ 
ĕĉĖȤĕșȟȘċ ȘȢĖĆĎȗ ĉĕȤ șȧĕĔȚ.

5. ǥĎą șċĒ ąēȤȟȘċ șċȗ ĉććȨċȘċȗ ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ĈċĐȫȘĉșĉ șċĒ ĉĐąșșȟđąșĎďȣ Șąȗ ȘȚȘďĉȚȣ ȘșĔ: 
www.isc-gmbh.info. ǯą Ȣȝĉșĉ đąĊȤ Șąȗ șċĒ ąĕȧĈĉĎēċ șċȗ ĒȢąȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ. ǱĎ ȘȚȘďĉȚȢȗ ĕĔȚ 
ąĕĔȘșȢĐĐĔĒșąĎ ȝȟĖȤȗ ąĕĔĈĉȤēĉĎȗ ďąĎ ȝȟĖȤȗ ĕĎĒąďȤĈą ȘșĔĎȝĉȤȟĒ, ąĕĔďĐĉȤĔĒșąĎ ąĕȧ șċĒ ĉććȨċȘċ 
Đȧćȟ đċ ĈȚĒąșȧșċșąȗ șąēĎĒȧđċȘċȗ. ǧȡĒ șĔ ĉĐȡșșȟđą ďąĐȨĕșĉșąĎ ąĕȧ șċĒ ĉććȨċȘċ, Čą Șąȗ 
ĉĕĎȘșĖąțĉȤ ąđȢȘȟȗ ĉȤșĉ ċ ĉĕĎȘďĉȚąȘđȢĒċ ȘȚȘďĉȚȣ ĉȤșĉ đȤą ďąĎĒĔȨĖćĎą ȘȚȘďĉȚȣ.

ǧȚȝąĖȤȘșȟȗ ĉĕĎȘďĉȚȡĊĔȚđĉ ĉĐąșșȫđąșą șċȗ ȘȚȘďĉȚȣȗ ȢĒąĒșĎ ĕĐċĖȟđȣȗ, ĉȡĒ șą ĉĐąșșȫđąșą ąȚșȡ 
ĈĉĒ ďąĐȨĕșĔĒșąĎ ąĕȧ șċĒ ĉććȨċȘċ. ǥĎą șĔ ȘďĔĕȧ ąȚșȧ ĕąĖąďąĐĔȨđĉ Ēą ȘșĉȤĐĉșĉ șċ ȘȚȘďĉȚȣ Șșċ 
ĈĎĉȨČȚĒȘċ șĔȚ ȘȢĖĆĎȗ đąȗ.

ǥĎą ąĒąĐȫȘĎđą ďąĎ Șĉ ĕĉĖȤĕșȟȘċ ĕĔȚ ĐĉȤĕĔȚĒ ĉēąĖșȣđąșą ĕąĖąĕȢđĕĔȚđĉ ȘșĔȚȗ ĕĉĖĎĔĖĎȘđĔȨȗ ąȚșȣȗ 
șċȗ ĉććȨċȘċȗ ȘȨđțȟĒą đĉ șĔȚȗ ĕĐċĖĔțĔĖȤĉȗ ȘȢĖĆĎȗ ąȚșȫĒ șȟĒ ĔĈċćĎȫĒ ȝĖȣȘċȗ. 
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l�article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l�articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlá�ení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podĲa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következŇ konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodnoŖć wymienionego poniƁej artykuĵu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG ɥɦɫɬɡɱɩɱɡ ɲɻɯɳɣɦɳɮɯɳɯ ɲɻɯɳɣɦɳɲɳɣɩɦ ɲɻɤɬɡɲɮɯ 
ȱɩɱɦɫɳɩɣɡ ɮɡ ȲȾ ɩ ɮɯɱɭɩ ɨɡ ɡɱɳɩɫɴɬ

LV paskaidro �ādu atbilstħbu ES direktħvai un standartiem
LT apibŧdina �Ī atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE ři 

normelor pentru articolul
GR ĈċĐȫĒĉĎ șċĒ ąďȧĐĔȚČċ ȘȚđđȧĖțȟȘċ ȘȨđțȟĒą đĉ șċĒ 

ǱĈċćȤą ǧǬ ďąĎ șą ĕĖȧșȚĕą ćĎą șĔ ĕĖĔȥȧĒ
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS ɲɬɦɥɴɿɺɩɭ ɴɥɯɲɳɯɣɦɱʀɦɳɲʀ, ɸɳɯ ɲɬɦɥɴɿɺɩɦ ɰɱɯɥɴɫɳɼ 

ɲɯɯɳɣɦɳɲɳɣɴɿɳ ɥɩɱɦɫɳɩɣɡɭ ɩ ɮɯɱɭɡɭ ȲȾ
UKR ɰɱɯɤɯɬɯɹɴʇ ɰɱɯ ɨɡɨɮɡɸɦɮɴ ɮɩɧɸɦ ɣʉɥɰɯɣʉɥɮʉɲɳɽ ɣɩɱɯɢɴ 

ɥɩɱɦɫɳɩɣɡɭ ɳɡ ɲɳɡɮɥɡɱɳɡɭ ɓȾ ɮɡ ɣɩɱʉɢ
MK ʋɡ ɩɨʋɡɣɴɣɡ ɲɬɦɥɮɡɳɡ ɲɯɯɢɱɨɮɯɲɳ ɲɯɤɬɡɲɮɯ 

Ȳɀ-ɥɩɱɦɫɳɩɣɡɳɡ ɩ ɮɯɱɭɩɳɦ ɨɡ ɡɱɳɩɫɬɩ
TR Ürünü ile ilgili AB direktiß eri ve normlarõ gereĜince ařaĜõda 

açõklanan uygunluĜu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Nass-Trockensauger TC-VC 1825 (Einhell)

  2014/29/EU 

X  2005/32/EC_2009/125/EC 

X  2014/35/EU 

 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 

 2014/32/EU 

 2014/53/EC 

 2014/68/EU 

 90/396/EC_2009/142/EC 

 89/686/EC_96/58/EC 

X  2011/65/EU

  2006/42/EC

 Annex IV
NotiÞ ed Body:
NotiÞ ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC

 Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
NotiÞ ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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